
ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΟΣ ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΓΩΝ
Κ ΡΙΣΙΣ  ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΏΝ ΕΛΛΑΝΟΔΙΚΏΝ 

Ά π α γγελ θ ε ϊσ α  ¿ν τή  μεγάλη  αιθούση του  Π ανεπ ιστημ ίου  ύπό  
το ν  ε ίσ ηγη  του  α ύ τη ς  κ. Ά γγ. Βλάτον

Τό ποιητικόν θέρος τοΰ έφετεινού Ψιλαδελφείου  
άγώνος, ον φ ιλοτιμώ ; εξακολουθεί χορηγώ ν εις 
του; 'Έ λλη νας παρνασσείς ό υιός τοΰ αοιδίμου 
αγωνοθέτου, είνε πολύ τοΰ περυσινού άφθονώ τε- 
ρον, σχεδόν ίσον πρός τήν πλουσίαν τοΰ  πρώτου  
"τους συγκομιδήν. Τ εσσαράκοντα όλοι καί οκτώ  
εινε οϊ τοΰ έτους τούτου μ α χ η τ α ί, διπλάσιοι 
σχεδόν τών πέρυσιν άγωνισθέντων είκοσι καί εν
νέα, π α ρ ’ ολίγον δε ισάριθμοι πρός τή ν πυκνήν 
φ άλαγγα  τών πεντήκοντα καί τεσσάρων ναρθη- 
κοφόρων, οίτινες άθρόοι κατέκλυσαν τό  στάδιον 
κατά τή ν εναρξιν τοΰ  άγώ νος. Φέρουσι δέ τά  
ποιή μ α τα  αυτώ ν τά ς  έξης έπιγραφάς :

1 ’Ρ εμ βασμ ός.
2  Ή  Βάρβιτος τοΰ  Ά ρίονος.
3  Ί Ι  Λ ά μ ια .
4 Ευκλεής χορεία σοφών άνορώ ν.
5  Ζέφυρος.
6  Ή  Ε λ λ ά ς .
7 Θαρσεϊν χ ρ ή , τ ά χ  ’ αϋριον εσετ άμεινον.
3  Η  συντετριμμένη Κ αρδία.
9  Ά ρ μ ο νία ι.
1 0  Ό νειρ α .
1 1 Ό  Ε λλη ν και ή Φρόσω.
1 2  Φ ρύγανα.
13 Τ ά  φ ίλ τα τα .
14 Α ύραι.
1 5  Σ τόνοι.
16 ΙΙαλμ οί.
17 Σ υλλογή , “"φέρουσα ώς έπιγραφήν τό έξης 

δίστιχον :
Είν' ήποίησι; ουράνιον δώρον, τής ψυχή; μα; τροφό ειδική· 
ιυε κήπο; τή;’Εδέμ μυρο6όλο;,έντέ; το5οποίου ό νοϋ; Ινοικεΐ».

1 8  Ό π τ α σ ία ι.
1 9  Σ υ λλ ογή , φέρουσα καί αύτή ώς έπιγρα

φήν άλλο δίστιχον, τό εξής :
« Ε ι/' ό Έλικών τό πάλαι κόσμημά του τό Μουσείου 
τοΰ Λουκά οί έχει ήδη τό περίφημου Σιμνεΐυν».
2 0  Ούδέν καλόν άμοιρον κακού.
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21 Έ κ  τής ανεκδότου Συλλογής μου :
«Μία σελις τού Βίου μας».

22 Άτθίδες αύρα·..
23 Κλαυσίγελως.
24 Ή  Γυνή.
25 Παρθένα λούλόυδα.
26 Εξεγέρσεις παθών καί αισθημάτων.
27 'Ακτίνες.
28 Ό  Σωτήρ τού νύν αίώνος.
29 Χρυσαλλίδες.
30 Ποιητικά καί γλωσσικά αμαρτήματα.
31 Ό  αγροτικός Έρως.
32 Φθόγγοι καί στόνοι.
33 Αγριολούλουδα.
34 Φουσκοθαλασσιαίς.
35 Δειλινά.
36 Ό  Πειρατής, ήτοι Μαρία καί Λάμπης.
37 Υμνος εις την Ελευθερίαν.
38 'Ανθύλλια.
39 Ανακρεόντεια.
40 Ό  τάφος της Καρδιάς μου.
4 1 Τραγούδια τής Φλογέρας μου.
42 Ζέφυρος.
43 Τό Μανδήλι τής Νεράιδας.
44 Τραγούδια τού Βουνού.
45 Αισθήματα.
46 Ηρώα.
47 Ό  Τραγουδιστής τού Χωριού.
48 'Έρως καί Ψυχή,
Ή  ποιητική αύτή πληθώρα, ήτις καί δι’ αύτό 

τούτο μόνον, ότι είνε πληθώρα, δέν Οά ήτο εύ- 
χάριστον φαινόμενου, προκ.ειμένου περί διανοη
τικής παραγωγής, δέν είνε δυστυχώς κατ’ εύθείαν 
άλλ άντιστρόφως μάλλον ανάλογος πρός τό 
ποιον τών ποιημάτων. Πλέον τοΰ ήμίσεος, σχε
δόν τά τρία τέταρτα έξ αύτών, είσίν έργα άωοα 
καί άκατάσκευα. άσαρκα τήν ούσίαν καί ρακώδη 
τήν μορφήν, παιδαριώδη τά νοήματα καί γλωσ- 
σικώς άμορφα καί αγράμματα, απλώς δ'είπεϊν



2 7 4  Φ ι λ α δ έ λ φ ε ι ο ς  π ο ι η τ ι κ ό ς  ά γ ω ν

νοσηρά σ υμ π τώ μ α τα  της ποιητικής εκείνης οδον
τοφ υΐα ς, ήτις επιπολάζει μέν δυστυχώ ς εις την  
νεανικήν ηλικίαν, χρονίζει δε π ολλά κ ις, ώς ¡/.ή 
ώ φελε, — α ρ ’ ήμίν ιδίω ς, καί κ α τ’ αυτήν τήν  
ώ ριμ ω τέραν τούτο δέ, διότι τρέφει αέν αυτήν ή  
ευεξήγητος ψ υχοπάθεια , ήν γεννά ώς έπί τό  πολύ  
ή λήθη του γ ν ώ θ ι  β α ν τ ό ν ,  ενθαρρύνει δέ συνή
θως ή πρόχειρος π άντοτε έπιδοκιμασία τών οι
κείων, ή άτοπος εύμένεια του φιλελεήμονος κοι
νού καί ή ανενδοίαστος αύτάρκεια συναδέλφων, 
οίτινες καί κριτικούς χειροτονοϋσιν εαυτούς, όπως 
άνταποδώσωσι δημοσία τον λίβανον, δ ι ’ οΰ έθυ- 
μίασαν αυτούς τή ν προτεραίαν οί επίσης άμ.φί- 
βιοι αυτών θαυμασταί.

ΙΙερί τής στιχουργικής τα ύτη ς θ εμ α τογρ α -  
φίας πολλάκις μέχρι τούδε, έπ ’ ευκαιρία α γώ 
νων όμοιων προς τον σήμερον κρινόαενον, έγέ- 
νετο έ προσήκων αυστηρός λόγος. Π ολλάκις δέ 
ήκούσθη τώ ν κριτών ή φωνή, παραινούσα αέν καί 
άποτρέπουσα τούς άποτόλαω ς όρέγοντας τήν  

εϊρα πρός τή ν  ποιητικήν δάφνην, από αγαθής  
έ γνώ μ η ς συμβουλεύουσα εις αυτούς πλείονα  

φειδώ του μ ά τη ν σπαταλω μένου χρόνου, καί 
σκοπιμωτέραν τροπήν τής εύγενούς πάντω ς φι
λοδοξίας, ήτις υποτίθεται νεμομένη τά ς  νεανι
κής αύτών καρδίας. Ά λ λ ’ εις έρημον δυστυχώς  
άπήχησε πάντοτε ή νουθετούσα καί άποτρέπουσα  
φω νή, τά δέ ρεύμα, τό κατακλύζον τούς έκ ά-  
στοτε ποιητικούς αγώ νας, δέν παύει έκβράζον 
να υά για  καί ναυαγούς εις τή ν  άςενον όχθην τής  
ποιητικής μ εγαλοφ η μίας.

Τ οια ύτα  δέ ποιητικά να υά για  είνε καί έφε'τος 
τ ά  άπό τού πρώτου μέχρι καί τού 3 3  αριθμού 
τού προαπαγγελθέντος καταλόγου σ τιχουρ γή μ α τα , 
περί ών ούδείς οίοσδήποτε, ούτε ειδικός ούτε γε
νικός δύναται να  γείνη λόγος, διότι μάταιον ν ο -  
μίζουσιν οί κριταί νά  έπαναλάβω σι καί πάλιν  
όσα τοσάκις περί όμοιων εις μ άτη ν έλέχθ η σ α ν  
άρκούνται δέ μόνον έπιγράφοντες εις αύτά έν 
συνόλω ό ,τ ιε ίς τ ώ ν  κριτών, διατρέξας έν ίδρώτι 
τού προσώ που του τή ν αύχμηράν εκείνην έρημον 
καί καταντήσας εις τό στιχουργικόν γύμ να σμ α , 
τό φέρον ώς γνώ ρισμά του τό σακεσπήρειον ρη
τόν : Τ ο  1)0 οι* η ο ί  ί ο  1)0 ? , επέγραψε π ρ ο -  
χείρως εις αυτό. δίκην επ ιτύμ βιου: Ν ο Ι  ί θ  1)0!

Τ ά  άπό τού 34ου  αριθμού μέχρι καί τού  4*2ου 
εννέα π ο ιή μ α τα  ή συλλογαί π οιη μ άτω ν είνε μ.έν 
κατά τ ι εύπροσωπότερα τών άνωτέρω, έλέγχουσι 
δ' ενίοτε, σπανίως όμω ς, πού μέν αληθές ποιη 
τικόν αίσθημ.α, πού δέ ευτυχή τήν έμ.πνευσιν, 
ούδέ στερούνται ενιαχού ακρίβειας περί τή ν έκ- 
φρασιν ή καλαισθησίας τινός περί τόν χειρισμόν 
τού στίχου . Α λ λ ά  τά  ευχάριστα τα ύ τ α  φαινό
μενα π νίγοντα ι ώς έπί τό  πλείστον εις θάλασ
σαν πεζολογίας καί κοινοτοπιώ ν, ούδέ διαπνέει 
εν οίονδήποτε εξ αύτών όμοιον π ά ντοτε καί διαρ

κές ποιητικόν πνεύμα ή αισθήματος αλήθεια, 
ούδέ περιβάλλει καν έξωτερικώς μορφής εγκρά
τεια ή γλώ σσης κάλλος.

Α ί Φ ονσχ ο& α λα β β ια ΐς  έ'πρεπε κατ' αυστηρόν 
λόγον μηδέ νά  ληφθώσι κάν ύ π ’ όψιν, διότι, 
κατά παράβασιν ρητού, όρου τού έφετεινού ά γ ώ -  
νος, ούτε εις τη ν  καθαρεύουσαν γλώσσαν έγρά- 
φησαν, ούτε εις τή ν  αμιγή δημοτικήν, ά λ λ ’ εις 
κράμά τ ι περίεργον, μικτότερον καί άστειότερον 
καί αυτής τής μιγάδος γλώ σσης, συνονθύλευμα  
παντοειδώ ν λέξεων καί τ ύ π ω ν , ότέ μέν δημοτι
κών, ότε δέ διαλεκτικών, άλλοτε καθαρευόντων 
καί άλλοτε προχείρως σφυρηλατημένω ν, ές ών 
εις μ ά τη ν , ώι, επί τά π λείστον, προσπαθεί ό ανα
γνώ στης νά  συναπάρτισα, καθαρόν τ ι καί κ α τα 
λη π τόν νόη μ α . Ε στωσαν δέ μικρόν τούτου  
δείγμ α  αί επόμενα: πρώ ται στροφαί τού ποιή 
μ ατος « Ί I  ΰπόσχεσις» :

Τ ο ύ  φ ε γ γ α ρ ιο ύ  ή  ά ρ γ υ ρ ό ία φ α ι ς  ά χ τ ί δ ε ;  
ά ν ά μ ε α ' ά π '  τ ά  φ ύ λ λ α  γ ια σ ο ν μ ιά ;  
έ τ ρ ε λ λ ο π α ίζ α ν  ¡χέ μ ισ ό π λ ε - χ τ α ι ς  π λ ε ξ ίδ ε ς ,  
ό λ ό ξα νΟ ε ; *βάν φ ο ύ ν τ α  κ α λ α μ ιά ς .

Έ ν ώ  τ '  ά α τ έ ρ ι1 μ ε  φ τ ε ρ ο ύ γ ι μ υ ρ ω μ έν ο  
τ ή ς  ά κ ρ α ις  τ ω ν  γυ ρ ν ο ύ σ ε  σε λ α ιμ ό  
π ε ρ ισ τ ε ρ ιο ύ , μ :  π α ρ α γ ο ύ λ ι δ ιπ λ ω μ έ ν ο , 
π ο ύ  β α λ ε γ ε ;  γ α λ ά τ ο ι ι  φ ού σ κ ω μ ά .

Α ί επόμενα·, στροφαί ύπερβαίνουσι τήν πρώ 
τη ν . Μαρτυρεί όμως ενιαχού ό π ο ιη τή ς τώ ν 
Φ ουσκοί)«λ«σσεώ ΐ' ακραιφνές ποιητικόν αίσθη
μ α , τ ά  δέ νοή μ α τά  του έχουσι καί βάθος ενίοτε 
καί άδρ ότη τα- άλλ ουδέποτε σχεδόν κατορθοί 
νά τά  έκφράση άρτια , διότι σπαράσσε: α ύτά  ώς 
έπί τά π ολύ  ή γλωσσική του άκαταστα σία .

Τών Π ε ιλ ιν ώ ν  ό ποιητής δέν φαίνεται επί
σης στερούμενος ποιητικού τα λά ντου , μαρτυρεί 
δέ π ολλα χοΰ  καί αισθήματος τρυφερότητα καί 
φαντασίαν εύπετή. Α λλά  ζημιοϊ αύτόν ή ελ -  
λειψις καλαισθησίας περί τή ν εκφρασιν καί διαύ
γειας περί τή ν ερμηνείαν, ιδίως δέ καί π ρ ο π ά ν 
των ή παντελής σύγχυσις τή ς γλώ σσης, έν ή 
συμπίπτουσιν ού μόνον άγνοια γρα μμ ατικ ή ς καί 
π ά ντα  τής μιγάδος τ ά  νοσηρά φαινόμενα, άλλά  
καί σ ύμ π α ντα  όμού τ ά  διαλεκτικά ελαττώ μ α τα  
τού επτανησιακού ιδιώ ματος. Ιδού, έν π α ρ α -  
δείγμ ατι, τ ί γράφει ό ποιητής ύπό τόν τίτλον  
« ’Ο νειροφαντασία» :

τ ή  χ α ρ α υ γ ή  Π ρ ω τ ο μ α γ ιά ς , π ο ύ  δ ίν ε ; 
τ ά  π ;ο  γ λ υ κ ά  ό ν ε ίρ α τ α , μ ο ύ  έφ άνη 
π ω ς  σ έ  ε ί δ α ' θ ά ν α τ ο ;  ά λ λ ο ;  ν ά  γ ε ίν η  
δέν  ε ;ν ε  π ιό  γ λ υ κ ό ς , ή  ν ά  "ποΟάνη 
π ά ν ο υ  χ ά ν ε ις  σε τ έ τ ο ια ,  τ έ τ ο ια  μ ία  
Ο εοτιχιά  ο ν ε ιρ ο φ α ν τα σ ία .

Σ ε  π λ ο υ μ ισ τ ό  ά νβ ό το π ο  τ ή ν  ε ί δ α ' 
ά π α ν ο υ  σ ’ ανβ '.α  δ ρ ο σ ο π ο τ ισ μ έ να  
π α τ ο ύ σ ε  α λ α φ ρ ιά ,  ώ σ ά ν  ά /_ τ ίδα  
π ό τ ε  ίδ ιο .  π ο τ ε  εκ εί ;  τ ο  χαΟε ενα , 
ά / τ ί δ α .  'ς  ά ν τ ιφ ώ τ ια μ α  κ α θ ρ έφ τη  
π ο ύ  τ ρ έ μ ο ν τ α ς  ά π α ν ο υ  κ ά το υ  π έ φ τε ι.

1 *Ί1*ποθ ίτου.εν ό τ ι  κ α κ ο ί ;  ά ν ε γ ν ιό σ θ η  ή  λ έ ξ ι ;  ά σ τ έ ρ 1 
ε ί ;  τ ό  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  ά ν τ ;  ά  γ  έ  ρ  ι .  ί ύ .  τ .  Έ .

Φ ι λ α δ έ λ δ ε ι ο ς  π  π τ η τ ι κ ό ς  ά γ ι ο ν

Μ ·.ά μ ε λ ω δ ία  γ ύ ρ ο υ  τ η ;  σ κ ο ρ π ο ύ σ ε , 
π ο ύ  εύΟ ύ; μ ο υ  σ υ ν ε π ή ρ ε  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ ' 
κ ι '  α ύ τ ή  ά π '  τ ά  σ τή Ο ια  μ ο υ  π ε τ ο ύ σ ε  
ν α  π ά η  ν ά  τ ή ν  ε ύ ρ η  έ ζ ε ΐ  χ ά μ ο υ ' 
β α ρ υ λ ο γ α ·  δ έ ν  μ π ό ρ ιε  ν ά  τ ή ν  φ τ ά σ η  
π ο ύ  φ ε ύ γ ε ι  κ α ί  π ε ρ ν ά  β ο υ ν ά  κ α ί  δ ά σ η .

κ .λ . κ .λ .

Ό  Π ε ιρ α τ ή ς  ή τ ο ι  Μ α ρ ία  κ α ι  Λ ά μ :τη ς , έπ ι-  
κολυρικόν π ο ίη μ α , κ α τ' ώ χράν μίμησιν τών β υ -  
οωνείων T a l e s  γεγραμ μένον, είχεν άπ οσταλή  καί 
άλλοτε, έν έτει 1 3 8 9 ,  εις τόν άγώ να τούτον. 
Καί ό μέν ποιητής αύτού, ώς σημειοΐ έν προ
λόγω  ό άποστέλλω ν τό  π ο ίη μ α , άπέθανε πρό 
τίνος, άφού έπεςειργάσθη έκ νέου τό τότε ά τ ε -  
λές ύποοληθέν έργον του , ό δέ ύπουάλλω ν αύτό 
σήμερον έλ.πίζει εις τή ν δάφ νη ν, ϊνα  σΰτω όιευ - 
χ ο λ .υ ν θ ι]  ί]  έ κ δ ο β ις  τ ώ ν  α π ά ν τ ω ν  τ ο ΰ  ά τ ν χ ο ν ς  
π ο ιη τ ο ν , ο ν . λ έ γ ε ι ,  ο ί  π ρ ο  τ ρ ιε τ ία ς  κ ρ ι τ α ί  έ θ ε ώ -  
ρ η β α ν  .Ί Γ βαζόφ βκην τ ι ν ά  π ε ρ ί τ ά ς  (ία λ α ο β ο -  
γ ρ α φ ία ς .  Αέν δύνανται βεβαίω ς νά  γνωρίζωσιν 
οί σήμερον κριταί οποίον η το  τό  πρό τριετίας  
εις τούς συναδέλφους των ύποβληθέν π ο ίη μ α , 
ούδέ νομίζουσιν έπιτετραμ.μένον εις αυτούς, νά  
έξετάσωσιν αν τό σήμερον κρινόμ.ενον άγώνισμ,α 
δίκαιοί τή ν κρίσιν τών τότε άγωνοδικών. Καθή
κον όμως έχουσι νά  σημειώσωσιν, ώς χα ρ α κ τη 
ριστικόν τής φιλικής είσηγήσεως, ή τις συνοδεύει 

¡τό π ο ίη μ α , ότι ούδείς ούδαμού τή ς κρίσεως εκεί
νης γίνεται λόγος περί όμοιότητος τού  ποιητού  
πρός τόν διάσημ.ον ρώσσον θαλασσογράφον, ά π ο -  
ρούσι δ ’ άληθώς πόθεν ό ύποβαλώ ν τό  ποίη μ α  
εις τόν έφετεινόν άγώ να ήρύσθη τόν άκριτον τού
τον έπαινον. Ό  «Π ειρατή ς»  είνε κυρίως είπεϊν 
σειρά ρωμ.αντικών περιπετειώ ν, ούδένα σχεδόν 
έχουσών ελληνικόν χα ρ α κ τή ρα , έξευρημένων δέ 
προδήλως κατά  τ ά  π ρ ότυπ α  τής έν άρχή τού 
αιώνος άκμασάσης διηγηματικής ποιήσεως, καί 
περιστρεφομένων εις ά π α γω γ ά ς , πειρατικάς εφό
δους, να υ ά για , εγκλεισμούς εις χα ρ έμ ια , κ α τ α -  

¡Όυγάς εις μοναστήρια , καί πάσαν τή ν  άλλην 
τερατολόγον σκευήν τής βυρωνείου σχολής, χωρίς 
εννοείται νά  σώ ζη τόν βαρυν τούτον όγκον τών 
άπιθανοτήτω ν, ή τέχνη  τής διαλεκτικής ή τό 
κάλλος τής γλώσσης καί στιχουργίας. Ε χει μέν 
αληθώς ό ποιητής τού « 1 Ιειρατού» ευχερή τή ν σ τ ι-  

1 χ ο π ο ιία ν  ά λ λ " ή  εύχέρειά. του α ϋτη , ήτις καί 
καθιστά πολλάκις χα λ α ρ ά ν καί αμετροεπή τήν  

ι διήγησιν, μικράν έχει τήν άξια ν , διότι λίαν έλα- 
φράν έχει τόν ζυγόν, όποιος άναντιρρήτως είνε ό 

[τώ ν κανόνων τής ίταλιζούσης επτανησιακής στι-

! * ου? ΐ ια ς·Ό  "Τ μνος ε ις  τ ή ν  Έ λεν& ερ ία ν  είνε κολοσ
σιαίου π ο ίη μ α  έκ δισχιλίων περίπου στίχω ν, ούς 
διήρεσεν εις δύο τεύχη  ό ποιητής, όπως κ α τ α -  

£στήσς, τό  έργον του δεκτόν εις τόν ά γώ να . Τ ό  
• έχνασμα τούτο επίτρεψαν άληθώς πέρυσιν οί 
•’.ριταί, δεν δυσκολεύονται δέ νά  έπιτρέψωσι καί

έφέτος, διά τόν άπλούν λόγον, ότι έκ τής έπιει- 
κείας τοιν ταύτη ς ούδείς επέρχεται κίνδυνος εις 
τούς λοιπούς διαγω νιζομένους. Έ ν  προλόγω  γ ε -  
γραμμένω  εις καθαρεύουσαν μέν ά λ λ ’ ούχί καί 
όρθοεπή γλώ σσαν, ό π οιη τής καθιστά γνω στόν, 
ότι είνε μαθητής τού Σ ολω μού, ότι το ποίημά  
του οφείλει εις προτροπήν τ ιν α  τού  /.α μ π ελ ιού , 
άπευθυνθείσαν πρό πεντηκονταετίας εις νέηλυν 
τότε ποιητήν —  ό γράφων δέν λέγει τ ίν α — . καί 
ότι' σκοπός αύτού είνε νά  ψάλ.η ¿V τώ  π ρ ο β ώ π ω  
τ ή ς  Έ λεν& ερ ία ς ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ ό ν  έ ν δ ο ξ ο ν  α γ ώ ν α  
τ ο ν  1821. Καί τούτο άληθώς προσπαθεί, ύ π ο -  
λ,αμ.βάνων προδήλω ς, ότι ύμνος τού άγώνος είνε 
ή στιχηρά έπιθεώρησις τώ ν πλείστω ν αύτού περι
πετειώ ν κ αί δι' άσυναρτήτων στροφών π ομ π ώ 
δης μνημόνευσις ταύτη ς ή εκείνης τής μ.άχης, 
τούτου ή εκείνου τού προσώ που. Αν ό ποιητής  
υπήρξε μ αθητής, ώς λέγει, τού Σ ολω μού, δέν 
δυνάμεθα φυσικώ τώ  λόγω  νά γνω ρίζω μεν' ότι 
όμως είνε ώ χρός αύτού μ.ιμητής καί άντιγρα- 
φεύς ενίοτε, καταδεικνύει ού μόνον ή εξωτερική 
μορφή τού ύμνου του καί ή γλώσσα αύτού καί 
στιχουργία , άλλ' άπτότεοον έτι καί στροφαί τινες 
τού ποιή μ ατος του , οία π . χ .  ή εύθύς έν άρχή :

άπο αεα’ άνο5£·ϊ·ί*χέντ,
a n o  x ó x x a / .a  ΠΓ,οάς.
xa*. T a  η ρ ώ τ '  á o a a T 'o ja ív r ,
T o o n a tá  τ ο υ  γ ιιρ ε τ ίς .

'Α πλώ ς δ ’ είπείν ό 'Τ μ ν ο ς  ε ις  τ ή ν  'Ε λευ θ ε 
ρ ί α ν  είνε άπέραντος π εζολ ογ ία , πεφυσημένη εις 
όγκον ποιητικοφανή διά  λ.έςεων ήχηρώ ν καί 
βροντωδών επιθέτων, μόνον δε σχετικόν π ρ οτέ-  
ρημ.α έχουσα στιχουργίαν άβίαστον καί ρέουσαν, 
έξ ής καί συμπεραίνουσιν οί κριταί, ότι ό μ ε-  
τριόφρων έν τώ  προλόγω  υπ αινιγμός τού  ποιητού  
περί τής άνεπαρκείας τής ήλικίας αύτού προς τό 
μ έγα  εγχείρημα , εις ύπέρωρον μάλλον ή άωρον 
ήλικίαν άναφέρεται.

Τ ά  ’Α ν θ ύ λ λ ια ,  κακόγραφος, δυσανάγνωστος  
καί πλήρης σβεσμάτω ν συλλογή , είνε γεγραμ μένα  
εις καθαρεύουσαν γλώ σσαν, έλέγχουσι δέ σ τι- 
χουργικήν εύχέρειαν, ούδέ στερούνται που καί 
που  εύτυχώ ν καί καλώ ς εκπεφρασμένων νοη μ ά
τω ν. Α λ λ ' άοθονούσ: δυστυχώς τοσαύτης π εζο
λογίας καί ακυρολεξίας, ώστε φαίνονται π ο λ λ α -  
χού δημοσιογραφικά μάλλον γ υμ νά σ μ α τα  σ τ ιχ η -  
ράν περιβεβλημένα μορφήν, ή  έυ.πνεύσεις ποιη 
τικά:. Εστω δε τούτου μικρά άπόδειςις ή άρχή  
τού ποιήμ ατος « Ό  Κ ούρτιος», τού καί μ εγ α -  
λειτέρου καί σπουδαιότερου τής συλλογής τ α ύ τ η ς :

Ι ύ 'ν ε  ά τ υ / ή ;  ή  'Ρ ώ υ .η  !  Ό  λ ι μ ό ;  π α ρ ή / .β ε  μ ιΐ/ .ις  
Κ α ι  ε π ί  τ ώ ν  ό π ό  Π ρ ίν ν ο ο  ά φ ε Ο έν τω ν  ίρ ι ιτ τ ίω ν  
Μ ό λ ις  ά ν ιο / ο ο ο υή Ο 'ι κ α ί  ά π ο κ α τ ίσ τ '  τ, π ό λ ις ,
Κ '  ε ν ώ  Ε τι σ π α ί ρ : :  Ί - ί ΐ ' Ί  τ ώ ν  π α θ ώ ν  τ ώ ν  έ ια φ υ λ ίω ν ,
Δ ι '  ώ ν  ό λ η  ή  λ α υ π ρ ά  τ η ;  ί τ τ ο ρ ία  ά υ α υ ρ ο ύ τ α ι ,
Ν έ α  σ υ μ φ ο ρ ά  μ ε γ ά λ η  κ ρ ίμ α μ έ ν η  σ η μ : ι ο ύ τ α ι .

Ι ο ί ;  τ ή ς  ά γ α ρ α ;  τ ό  μ ία ο ν  κ α ί  έ φ '  ό λ η ;  τ ή ς  π λ α τ ε ί α ;
X ά - μ α  μ έ γ α  α ίφ ν ιο ίω ς ,  / ά τ ρ .α  β άΟ οο ; ά μ 'τ ρ ή τ ο ν ,
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Χ ά α μ ’  ά π λ ή ρ ω τ ο ν  ή ν ο ίχ β η  av eu  π ρ ο φ α ν ο ΰ ;  α ι τ ί α ; .
Κ  !  τ ι  ε ι ν ε  ή  σ η μ ε ίο · ; τ ή ;  ο ρ γ ή ;  τ ο ύ  ε ύ ο ρ γ ή τ ο υ ,
Τ ο υ  ζ α χ ο ϋ  θ ε ο ύ  τ ή ;  ' Ρ ώ μ η ; ,  ο σ τ ι ;  ώ ρ α ν  δ έ ν  ά φ ιν ε ι  
Τ ή ν  8 ε δ ο ξ α σ μ έ ν η ν  -/ ώ ρ α ν  εν  ά ν έ σ ε ι ,  ε ν  γ α λ ή ν η ;

Τ α  Α ν α κ ρ ε ό ν τ ε ια ,  ών φαίνεται ό ποιητή?  
άγνοών τήν ορθογραφίαν, <5ιότι καί έν τή έπ ι- 
γραφγ, καί έν τώ  — ρολόγω τώ ν ποιη μ άτω ν τον  
γράφε; α υτά  Ά ν α χ ρ ε ό ν τ ι« ,  είνε ώ χρα μίμηοις 
τών καί άλλω ς οϋχί αξιομίμητω ν οτιχουργ-γγά
των τ ο ν  Αθανασίου Χ ριστοπούλου, ον γόνον 
κατά τή ν γλώ σσαν, τ ά  μέτρα καί τή ν στιγονρ- 
γ ία ν , ά λλα  καί κατά  το  ψευδές της έγπνενσεω ς 
καί τό  περιτέχνω ς έζητημένον τώ ν νοη γάτω ν  
καί τήν γλνκεράν ύοαρότητα της μυθολογικής 
έρω τολογίας. Α ν ή ’Ανακρεόντειος ποίησις, άπό 
μι μή σε ως εις γ.ίγησ'.ν έκπίπτουσα, κατήντησεν 
άπό τον Τ ιβ ονλλον εις τόν D o r â t  καί τόν Gr¡BS- 
s e t  καί τόν ήγέτερον Χ ριστόπουλον, έκαστος 
τώ ν γ ιγη τ ώ ν είχε καν ϊσως δικαιολογίαν τον την  
κοινωνίαν έν ή έζη καί τό ττνενγ.α της εποχής  
τ ο ν . Ά λ λ ’ ονδεγία ν βεβαίω ς τοιαύτην δικαιολο
γίαν έχει ό ποιητής τώ ν 'Α ν α κ ρ ε ό ν τ ε ιω ν ,  δο -  
ρνφορών έν έτει 1 8 9 2  τόν ιυχράν αστέρα τον  
Χ ριστοπούλου, καί σπαταλώ ν τη ν στιχονργικην  
ικ α νότη τα , ής ποοδήλω ς δέν στερείται, εις έκ- 

ρασιν άνονσίων έρω τολογηγάτω ν, o ía  έν π α ρ α -  
είγγα τ ι τ ά  έπ όγενα  :

Έ ζ ε ί  π ο ύ  μ έ  τ ό ν  " Α ρ η  
έ/ Ο έ ; ¿ τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ α , 

ε π ρ ο β α λ ε  μ έ  χ ά ρ ι
γ λ υ χ ε ι ά ,  ξ α ν Ο ο μ α λ λ ο ϋ σ α , 

τ ο ΰ  ζ ά λ λ ο υ ;  ή  θ ε ά .

Κ ι ’  άττό  τ *  χ έ ρ ια  π ιά ν ε ι  
τ ο ν  " Α ρ η  θ υ μ ω μ έ ν η  

κ α ί  μ ’  έ ν α  τ η ;  σ τ ε φ ά ν ι  
π ι τ Ο ά γ ζ ω ν α  τ ό ν  δ έ ν ε ι

το·3 κ ή π ο υ  τ ή ν  σ τ ο ά .

Κ '  ε υ θ ύ ;  μ ε  μ ια  μ α τ ι ά  τ η ;
π λ η σ ίο ν  τ η ;  μ έ  φ έ ρ ε ι ,  

κ α ί  μ '  έ ν α  φ ί λ η μ ά  τ η ;  
κ α ί  χ ά ϊ δ ι  μ έ  τ ό  χ έ ρ ι  

μ ο ϋ  λ έ γ ε ι_  α π α θ ή ;  :

—  Ί δ ί  τ ή ν  δ ύ ν α μ ί  μ ο υ ,
κ α ί  ψ ά λ λ ε ,  φ ί λ ε ,  π λ έ ο ν  

έ μ έ  κ α ί  τ ό  π α ιδ ί  μ ο υ . 
ά ν  θ έ ;  ώ ;  ’ Α ν α κ ρ έ ω ν  

κ α ί  σ ύ  ν ά  δ ο ξα σ Ο ή ;.

Ι’Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ]  

  ----

Α θ η ν α ι ^ η  Η χ ο
Π λήξασα χβδομάς ήτο έατάκτως καλλιτεχνική. 

Γήν Τρίτην είχομεν τό Άβερώφειον μουσικόν δια- 
γώνισμα έν τώ Χέω Δημοτικώ Θεάσρω. Τ ό  Σάβ
βατο·; τήν μουσικήν καί φιλολογικήν εσπερίδα τής 
Φιλαρμονικής καί τήν Κυριακήν τήν κρίσιν τοΰ 
Φιλαδελφείου Α γώ νες. Οί φιλόμουσοι καί :·. φι- 
λόκαινοι εσπευσαν νά πληρώσωσι τάς αίθουσας τών 
εκτάκτων αυτών άκρταμάτων καί οί καλλιτέχναι,

μουσικοί ή ποιηταί, έγένοντο τό θέμα πσικίλων καί 
ζωηρών συζητήσεων, έσχολιάσθησαν δε παντοιοτρό- 
πως αί επ ’ αυτών έξενεχθ είσαι έπίσημσι κρίσεις. 
Ώ ς  πρός τό τελευταίο·;, μόνον ή ¿»ραία πράγματι 
έσπερίς τής Φιλαρμονικής ήτο ά'νευ άγωνοδίκου επι
τροπείας, το δέ κοινόν έμεινε·; ούτως ελεύθερον καί 
παντός κύρους ανεπηρέαστου νά κρίνη καί περί τής 
μουσικής δεξιότητες τής κυρίας Σκόκου καί τής 
δεσποινίδος Δέφνερ καί περί τής έπιμελοϋς έκγυ- 
μνάσεως του ωδικού θιάσου καί περί τής ένθουσιώ- 
δους απαγγελίας τοΰ κ. Στρατήγη. Ά λ λ ’ έπέπρωτο 
νά όξυνθώσιν αί περί τής ποιητικής του ιδιοφυίας 
κρίσεις καί νά τόν προσέξη πολύ περισσότερον ό κό
σμος, ό καταχειροκροτήσας τά Α ι γ υ π τ ι α κ ά  του 
κατά τήν προηγουμένην εσπερίδα, άφ’ οΰ αυτός πά
λιν ό ποιητής έγένετο ό ήρως τής επομένης ημέ
ρας, τυχών άπροσδοκήτως τοΰ χιλιοδράχμου γέρα
τος καί τής δάφνης τοΰ Φιλαδελφείου. Ούτως ή 
πρός τιμήν τοΰ Άδέρωφ εσπερίς τής Φιλαρμονι
κής έσχετίσΟη κάπως μέ τά σχόλια έπί τών επι
σήμων αποφάσεων καί με τάς συζητήσεις έπί τοΰ άν 
καλώς έβραβεύθησαν ό Έ ρ ω ς  κ α ί  ή Ψ υ χ ή  
καί ό μουσικός θίασος τής Φιλαρμονικής ’Αθηνών, 
ή εάν ήδικήθησαν ό κ . Κρυστάλλης καί ή φιλαρμο
νική τής Ζακύνθου.

Καί τί χάος καί τί κ.υκει’υν εις τάς καλλιτεχνι
κός ταύτας μικροέριδας ! Ό π ο ια  διαφορά γνωμών 
καί όπόσον ποικίλοι τρόποι εις τάς σκέψεις καί εις 
τάς εκφράσεις ! Το συμφέρον, αί συμπάθειαι καί αί 
άντιπάθειαι, ή ανατροφή, ή άντίληψις, όλα διαιροΰσι 
τό κοινόν αύτό τών φιλομούσων καί περιέργων καί 
γεννώσι τήν διχογνωμίαν με τάς πλέον παραδόξους 
καί πρωτοτύπους δικαιολογίας. Το φαινόμενου δεν είνε 
σπάνιον. Ε ις τόν τόπον μας μάλιστα, όπου έκα
στος έχει καί τήν γνώμην του, από τών οικονο
μολογικών μέχρι τών αστρονομικών ζητημάτων, 
είνε πολύ φυσικός ό κυκεών εις τά καλλιτεχνικά  
ζητήματα, τά μόνα ίσως εις τά όποια χωροΰσι δύο 
γνώμαι, άφ’ ού στηρίζονται κυρίως επί τής αισθητι
κότητες, ή όποια είνε διάφορος εις τούς διαφόρους 
ανθρώπους. Ό  Οέλων νά διατηρή κάποιαν βαρύ
τητα καί σταθερότητα δεν πρέπει νά γίνεται έρμαιον 
τής ζωηράς καί ορμητικής ταύτης κινήσεως τών 
γλωσσών καί τών ιδεών. II ρέπει νάκ.ούη μειδιών 
απαθώς καί νά προσπαθή νά διατηρή άβλαβή τήν 
ατομικήν του γνώμην, έπιμένων μεν ένδομύχως, 
άλλά χωρίς ούτε νά διαμαρτύρεται έπαναστατικώς 
κατά τών άλλω ν, ούτε νά ζητή νά τήν έπιόάλη δΤ 
όλων τών έπιχειρημάτων, τά όποία μάλλον ή ρη
τορική του ή το δίκαιόν του τώ υπαγορεύει. Τήν  
γνώμην ταύτην, τήν όποιαν έξ όσων είδα συμμε
ρίζονται όλοι οί αληθώς μετριόφρονες καί σοφοί, 
μοί ένεθύμισαν καί μ έκαμαν νά παραδεχθώ— χω
ρίς ούτε τό έν νά καυχώμαι ότι είμαι ούτε τό 
άλλο ,— όλαι αί Οερμαί καί μεγαλόφωνοι συζητήσεις 
τάς όποιας ήναγκάσθην νά ύποστώ τελευταίως έπί τών 
καλλιτεχνικών γεγονότων τής έόδομάδος καί ιδίως 
τοΰ Φιλαδελφείου, συζητήσεις άσκοποι καί άγονοι, 
ελέγχουσαι μάλλον πάθος καί κακίαν ή πεποιθήσεις 
καί ειλικρίνειαν.

★
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Διά τοΰτο καί δέν θά μεταδώσω σήμερον εις τούς 
άναγνώστας μου τήν κινδυνώδη καί συγκεχυμένη·; 
αύτών ήχώ . ’Ε γώ  άτομικώς έπιθυμώ νά μή άναμ.ι- 
χθώ εις τά λεχθέντα και γραφέντα έστω καί ώς 
άπλοΰς’άντίλαλος. Προτιμώ νά είπω μερικά άπαθή 
καί αδιάφορα, κατά τήν πεποίθησίν μου, χωρίς νά φα
νώ έπικριτής αυστηρός προσώπων καί πραγμάτων 
καί μή καθυστερών εις φιλολογικά; έριδας, άφ ου 
ούτε αύτός ό κ. Β λάχος ήθέλησε νά φανή σήμερον 
τοιοΰτος. Τ ί νά σάς είπω. Εόαρύνθην καί το ζήτημα 
τής δημοτικής καί τής καθαρευούσης. Ο χι ποτέ ότι 
έπαυσα νά φρονώ άδιστάκτως ότι ή αληθής ποιητική 
καί φιλολογική γλώσσα θά δημιουργηθή επί τής βά- 
σεως τών δημοτικών τύπω ν- ά λλ’ άπλώς δέν έχω  
ορεξιν νά το επαναλαμβάνω εις πάσανπερίστασιν καί 
τοιοΰτον κρατών πάντοτε κανόνα νά κανονίζω τήν 
πρός έργα καί έργάτας έκτίμησίν μου. Διατί νά υπο
στηρίξω,— ώς θά έπερίμενον ίσως οί δήθεν γνωρίζον- 
τες τάς γλωσσικάς πεποιθήσεις τής Ε σ τ ί α ς , —  
ότι κατ’ αρχήν έπρεπε νά βραδευθώσι τά δημοτικά 
τοΰ κ. Ινρυστάλλη καί όχι τό καθαρεΰον ποίημα τοΰ 
κ. Σ τρατήγη, άφ’ ου ούτε τό πρώτον ούτε τό δεύ
τερον άνέγνωσα άκόμη ; ’ Αρά γε κάθε ποίημα γραμ
μένο·; εις τήν δημοτικήν εινε άναγκαίως καί απο
λύτως άνωτερον άπό κάθε ποίημα γραμμένο·; εις 
τήν καθαρεύουσαν ; Αύτό ούτε ό κ . Ψ υχάρης νο- 
μίζΐι) ότι κηρύττει. Ιδού δέ ότι ή άγωνόδικος επι
τροπεία τοΰ έφετεινοΰ Φιλαδελφείου ευρίσκει τό κα- 
θαρεΰον ποίημα άσυγκρίτως ποιητικώτερον τοΰ δη
μοτικού. Πρό τής δημοσιεύσεως τών έργων ή γνώ
μη της είνε σεβαστή. ’Ά ν  μετ’ αυτήν όμως οί κρι
τικοί οί κρίνοντες τούς κοιτάς καί ή κοινή γνώμη 
εϋρωσιν ότι συμβαίνει τό εναντίον, τόσω τό καλλί
τερο·; διά τόν κ . Κρυστάλλην. Τ ή ν έπί τούτου δια- 
φωτισιν τών αναγνωστών τής Ε σ τ ί α ς  άφίνω κατά 
τό σύνηθες εις τόν κ. ΙΙαλαμάν, ό όποιος εν εύθέτω 
χρόνιο θά λάβη βεβαίως τόν λόγον. Έ γ ω  είνε π ε
ριττόν νά προδικάσω καί μάλιστα ά’νευ δεδομένων. 
Α ν ζητείτε όμως άπλάς καί ά’νευ αξιώσεων εντυ- 

πώσεις άκροατοΰ, ιδού όποιας αποκομίζω.
II μεγάλη αίθουσα τοΰ ΙΙανεπιστημίου, εν τή 

όποια άνεγνώσθη φέτος ή κρίσις, είνε κεντρικωτέρα 
καί περιεκτικωτέρα, άλλά δέν έχει διόλου καλήν 
ακουστικήν. Ιστάμην μακράν ολίγον τοΰ βήματος 
καί ούδεμίαν θά ήτο δυνατόν νά σχηματίσω ιδέαν έκ 
τοΰ άκ.ροάματος, έαν ό κ. Β λά χος δέν είχεν έςαί- 
ρετον άληθώς άπαγγελίαν, ¿¡στενά μαντεύη τις καί 
χωρίς νάκ.ούη τί λέγει, καί εάν δέν έγνώριζον τούς 
συναγωνισθέντας ποιητάς έκ τών προγενεστέρων 
αύτών έργων. Ό  κ. Στρατήγη; είνε ό μεταφρα
στή; τοΰ Φ ά ο υ στ. II μετάφρασίς του έχει πολ- 
λαχοΰ λυρικήν χάριν καί εξαρσιν" άλλά τά έν αυτή 
πλεονάζοντα γραμματικά λάθη έδωκαν τήν λαβήν τή; 
περιφήμου καί αύστηροτάτης εκείνης επικρίσεως, τήν 
όποιαν έδημοσίευσεν έν τή Ε στ ία τοΰ 1885  ό κ. 
Α γγελος Β λά χος. Ά λ λ ’ ό τρώσας καί ίάσεται" 

καί ιδού ότι σήμερον βραβεύει έν ποίημά του αύτός 
ό έπικριτής του. II χαρά τοΰ ποιητοΰ ύπήρξε διά 
τοΰτο άμιγεστέρα καί ό θρίαμβός του ίκανοποιητικώ- 
τερος. Εγένετο προφανές ότι εκτοτε είργάσθη, έκο 
πίασεν, έφιλοτιμήθη καί έδυνήθη νά παραγάγη 
κάτι γενναιότερο·;, οχι άνάξιον ισως τής συρροής

τών περιστάσεων, αί όποΐαιτώ άπένειμαν τήν δάφνην. 
Δέν γνωρίζομε·; τό ποίημα" ά λλ’ έκ τών στίχων 
τούς οποίους μας άνέγνωσεν ό κ. εισηγητής φαί
νεται άνάλογον πρός τά έργα τής τελευταίας ποιη
τικής παραγωγής τοΰ κ.. Στρατήγη, τά όποια δέν 
στερούνται έμπνεύσεως καί θέρμης καί ευγλωττίας, 
πολλάκις δέ καί κομψότητες έν τή έκτελέσει. Οί 
στίχοι τοΰ Έ ρ ω τ ο ς  κ α ί  τ ή ς  Ψ υ χ ή ς  είνε έπι- 
μελημένοι, μέ ώραϊα μέτρα καί ομοιοκαταληξίας, 
δυνάμενοι νά συγκριθώσι πρός τούς στίχους τοΰ 1 ’α γ-  
καβή, τοΰ Β λά χου, τοΰ Καρασούτσα καί τών άλλων 
τής γενεάς έκείνης δοκίμων μουσιπόλων- ή δέ καθα
ρεύουσα γλώσσάτου δέν εύρίσκεται όλως έν δυσαρμονία 
πρός τήν άρχαίκήν τοΰ διηγήματος ύπόθεσιν. Τό μό
νον τό όποιον δέν εχει τις νάντείπη —  πριν δυνηθή νά 
είσέλθη εις λεπτομερή τεχνικήν άνάλυσιν —  ‘ότι ό 
’Έ  ρω ς κ α ί ή Ψ υ χ ή  δέν φαίνεται προϊόν τής 
νεωτάτης καί εύοιώινου ποιητικής άνακαινίσεως, ήτις 
διακρίνει τά έργα άλλων νέων έν Αθήναις ποιητών, 
δυνάμενον νά καταταχθή μάλλον εις τήν παραγω
γήν τοΰ παρελθόντος- έν ω μεθ’ όλην τήν λιτότητα, 
τήν χαρακτηρίζουσαν τά περισσότερα έργα τοΰ κ. 
Ινρυστάλλη, τήν ποιητικήν του παραγωγήν δια
πνέει ή αύρα τοΰ νέου πνεύματος. Ά λ λ ’ ή αύρα 
αύτη δεν δροσιζει πλέον τά ρυτιδωμένα μέτωπα τών 
παλαιών κριτικών, πιθανόν δε άκόμη καί τό διήγημα 
τοΰ κ . Στρατήγη νά ήτο, ώς είπον, έν συνόλω άνώ- 
τερον τών δημ.οτικών μιμήσεων τοΰ κ . Ινρυστάλλη. 
Ε ίνε δέ γνωστόν εις τούς φιλολογικούς μας κύ
κλους ότι οϊ κριταί τοΰ Φιλαδελφείου έκ τών 48 
χειρογράφων τών ύποβληθέντων εις τόν αγώνα, 
έσταμάτησαν καί οί τρεις ώς εκ συνθήματος μόνον 
έπί τοΰ Έ ρ ω τ ο ς  κ α ί  τ ή ς  Ψ υ χ ή ς .  Έ ργον , 
τοΰ όποιου ή βράβευσις δέν έγέννησε καμμίαν διαφω
νίαν καί κανένα δισταγμόν μεταξύ άνδρών, εις τούς 
όποιους αί ποιητικά· καλλοναί δέν είνε ξέναι, άδύ- 
νατον νά μή έχη τήν αξίαν του. Διά τοΰτο και 
άνευ βαθυτέρας τών πραγμάτων έξετάσεως εινε 
άξιος θερμών συγχαρητηρίων ό κ. Στρατήγης.

*

Ά λ λ ’ άνεξαρτήτως τόρα καί ποιητών καί κριτικών 
καί ποιημάτων καί βραβείων, έπισκοποΰντες άφ υψη
λότερου τόν έφετεινόν διαγωνισμόν, παρατηρούμε·; 
ότι δέν ύπήρξε πλούσιος εις ύποβολήν έργων γεν
ναίων καί εϋρώστων, τουλάχιστον οσον οι προκα- 
τοχοί του. Εδικαιούτο τις νά περιμένη προοοον 
κατά τοΰτο, καί όμως ή όπισθοχώρησις είνε προ
φανής. Εύκολον νάπαριθμηθώσι τά αίτια τοΰ φαι
νομένου. Ό  άποκλεισμός τή ; κυρίως ποιητικής 
γλώσσης καί ό στενός αυτής περιορισμός εις καθα
ρεύουσαν καί εις δημώδη, ένεκα τοΰ όποιου καί 
έκρίθησαν τοσω κακώς ολα τά εις μ. ι γ ά ο α  γλώσ
σαν γραμμένα ποιήματα- ή πρός τήν καθαρεύουσαν 
δεδηλωμένη κλίσις τοΰ τε άγωνοθέτου καί τοΰ κ. 
είσηγητοΰ έν τή όποια γλώσση καλώς ή κακώς έπαυ
σαν γράφοντες όλοι οί οπωσδήποτε αξιοΰντες να συνε- 
χίσωσι τό έθνικόν έργον τοΰ Σολωμοΰ- ή σύγκρου- 

. σις τών φιλολογικών κ ομ μ ά τω ν,— όλα ταΰτα καί 
Μ  άλλα άκόμη δευτερεύοντα συνέτειναν εις τό νά μή 

ύποβληθώσι φέτος έξ όσων δύναταί τις νά κρίνη έκ 
τή ; ε’ισηγήσεω; πολλά προϊόντα έκ τών σημαίνον-
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των τόν άνα·/.αιν·.-;;.:ν, τήν νεότητα, τήν άναζύμωσιν, 
τό μ έλλον, τήν εθνικήν ζωήν. Τόν Φιλκοέλοειον 
διαγωνισμόν τόν κατήντησαν άνάςιον τ;υ τροορι- 
σμοΰτου. II στείρωσίς του δέν είνε προϊόν στειρώ- 
σεως γενικής. Δεν αποβαίνει, ώς θά έοικχιοΰτό τις 
νά περιμενη ες ενός τοιούτου άγώνος, τό -κάτοπτρο·/ 
τής παρ ήμίν φιλολογικής κινήσεως, όχι τόσω πτω
χ ή ς , ευτυχώς, όσον θά εςήγετο ες αύτοΰ. Ε γω  δε 
διά τοΰτο θά ηύχόμην ή νάνα/.αινισθή επί νε'ων βά
σει»·/ ή -καλλίτερον νά παύση ό Φιλαδέλφειες έλο- 
Τ δ λ ώ ς .  Α Ν Τ Ι Λ Α Λ Ο Σ

R o P A I  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 1
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  Κ" ;  H A N N A H  L Y N C H

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ι Ζ ’.
Χ ω ιι ιδ ι ιό ς

’Ο Γουσταϋος ίπέμ.εινε νά  έπιστρέψη μόνος εις 
Ξ υνάραν. —  μόνος μέ τάς θλιβερής σκέψεις του . 
Ί Ι  Ίναρίμη  ύπέκ.λινε εις τήν θελησιν τοΰ πατρός 
της καί ύπέκυψεν εις τον χω ρισμόν. Τ οΰτο μόνον 
έσκέπτετο.

Ό  Κος Τ ελ ά χα ς  άνεχώρησεν έπί τοΰ ήμιόνου 
του καί ο Γουσταϋος τον ήκολούθησε π εζός, μή 
γνωρίζων που π η γα ίνει, βαδίζω·/ αυτομάτω ς, 
άσκόπως. Ά λ λ α  δεν ήθελε νά  φανή ανίσχυρος 
κ α τά  τής λ ύ π η ς . δεν κατεδέχετο νά  καταβληθή  
άπό τήν άδημονίαν. Συνησθάνετο ότι εκείνο τό 
όποιον έχασε κατέστρεψε τήν ύπαρςίν του , άλλά  
καί ή συναίσθησις τής άςιοπρεπείας του έςα ν ί-  
στατο κ α τά  τή ς συμφοράς του . Είπε·/ οτι θά ύπ ο- 
τ α χθ ή  εις τή ν ά.πόοασιν τής Ίναοίυ.ης. II ά π ό-

, ' . . ν 1 ν . . 1 , ν  .φασις της εμαυρι,ε οια π αντος την ,ω η ν του , 
δέν ήρμοζεν όμ.ως εις αύτό·/ ν ’ άφεθή εις τήν  
άπόγνω σιν.

"Οτε είσήλθεν εις τό χωρίο·/ Σ τενή ν , είδε όμι
λον χωρικών εισερχόμενου εϊς τή ν εκκλησίαν. 
Είσήλθε καί αύτος, χωρίς νά  ήξεύρη καί ό ίδιος 
δ ια τ ί- ή μικρά σκοτεινή εκκλησία έφωτίζετο ύπό  
τών αναμμένω ν κηρίο/·/, πρό τοΰ ίεροΰ δέ, επί 
τρ α π έζη ς, έκειτο δίσκος με ζα χα ρικ ά , καί επ 
αύτοΰ δύο λα μ πά δες καί δύο στέοανοι άνθινοι. 
Μέ την ατάραχον περιέργειαν άνθρώπου άδιαφ ο- 
ροΰντος πλέον διά τόν εαυτόν του , ¿προχώρησε 
πρός τό ιερόν, έστηρίχθη έπι μιάς στήλης καί 
παρετήρει τ ά  γινόμενα .

Χωρικός νέος. φέρων τη ν άνοστο·/ ευρωπαϊκήν 
ενδυμασίαν, αντί τής π α λα ιά ς νησιωτικής στο
λ ή ς . έστεκεν έκεϊ. περιστοιχισμένος άπό τούς συγ
γενείς καί φίλους του . II έκφρασίς του έμ.αρ- 
τύρει τήν συνήθη νευρικήν τα ρ α χή ν π αντός εύτυ- 
χοΰς θνητού εισερχομένου εις τά  πρόθυρα τού 
γ ά μ ο υ . Ε ντός ολίγου ηκούσθη κίνησις καί βοή 
πρός το μέρος τή ς θύρας καί νέα εύρωστος είσή-
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χθη θορυβωδώς εις τή ν εκκλησίαν, έντός κύκλου 
δορυφόρων θηλυκών. Δέν ύψωσε τό β λ έμ μ α  πρός 
τον γα μ βρ όν, ούτε πρός κανένα άλλον. Τ απεινή  
καί σκυθρωπή, έβάδιζε μέ τούς οφθαλμούς εις τήν  
γη ν προσηλωμένους.

Έ φόρει φακιόλι χρωματισμένο·/ εις τή ν κε
φ αλή ν, ό δέ π α χ ύ ς  λα ιμός καί τά. εργατικά δά 
κτυλά της ήσαν φορτω μένα με ψελια καί δα
κτυλίδια . Ε ίχεν όλα της τ ά  καλά  επάνω τη ς καί 
όμως έφαίνετομή ταλαίπω ρος τόσον ά ςιολύπ η -  
τ ο ς ! Ό  Γουσταϋος τή ν παρετήρει συμπαθώς. 
Τ ού έφαίνετο φυσικόν, έν τώ  μέσω τή ς ίδικής του 
άθυμίας, νά  βλέπη καί τούς άλλους όλους κ α τη - 
φείς. Τρεις ιερείς έξήλθον διά  νά  συζεύξουν τό 
άχαρ: ζεύγος. Ό  Γουσταϋος παρηκολούθει π ρο- 
σεκτικώς τ ά  κινήματα τ ω ν . Τούς ήκουσε τονθο- 
ρύζοντας τάς γαμήλιους εύχά ς, τούς είδε τείνον
τα ς  τό εύαγγέλιον πρός άσπασμόν εις τόν γ α μ 
βρόν καί εις τήν νύμφην, καί δίδοντας εις αύτους 
άνά μίαν λ α μ π ά δ α  άναμ μένη ν. Είδε τούς νεό
νυμφους άνταλλάσσοντας τ ά  δακτυλίδια  καί στε
φανωμένους με τά άνθινα σ τέοα να , τ ά  οποία τρις 
ά ντή λλα ξϊν  ό κουμπάρος επί τώ ν κεφαλών τω ν.
Ο Γουσταϋος εμειδίασεν άκουσίως βλέπω ν τόν 

φραγκοφορεμένον γαμ βρόν στεφανωμένο·/ μέ άνθη 
καί έξεπλά γη  ότε ιερείς καί κουμπάρος καί συγ
γενείς, καί οί νεόνυμφοι μ ε τ ά  στέφανά τω ν, συν
ο δ εμ έν ο ι διά. τώ ν χειρών ήρχισαν σοβαρώς τόν 
κυκλοτερή χορόν τω ν, τρις έπαναληφθε’ντ α  περί 
τήν τρ ά π εζα ν . Κύριε τών Δυνάμεω ν ! θ ά  ύ π ε- 
βάλλετο καί αύτός εις παρόμοια π ρ ά γμ α τα  έάν 
ένυμφεύετο τήν Ίναρίμ.ην : Θ ά  έγύριζε καί αύ
τός άνθοστεφανωμένος γύρω καί γύρω , ώς εις κύ
κλον ναυτώ ν άνασυρόντων τήν άγκυραν ; Τον 
άνεκούφισε κάπως ή  περιφρόνησις μέ τήν οποίαν 
έβλεπε τά  προεόρτια εκείνα τού συζυγικού βίου, 
οτε δέ τά  πα ιδία  εκεί άνεποδογύρισαν τόν δίσκον 
και ήρχισαν ν' αρπάζουν τά  σκορπ:σθέντα κατά  
γης ζα χα ρικ ά , καί οί ιερείς όργισθέντες έπ έπ λ η τ- 
τον καί ύβριζον τά  π α ιδ ία , ό Γουσταϋος ¿κάγ
χασε γέλω τα  θλιβερόν, καί <ύθών καί Ωθούμε
νος έςήλθε τή ς εκκλησίας.

Διήλθε τό χω ρίον, καί έξηκολούθησε τόν κατή
φορον τόν άγοντα  εις Ξ υνάραν. Ή  κ αρδίατου  
ήτο βαρεία, έσυλλογίζετο τή ν  Ί να ρ ίμ η ν, καί ει'ί 
τά ς  θλιβεράς του σκέψεις άνεμ.ιγνύετο ή άνάμ.νη- 
σις τού άπαθοϋς, βλακώδους ύφους τής χωρικής 
νύμφης καί τής στεφανωμένης κεφαλής τού π α 
ραζαλισμένου γαμ.βροΰ. Τ ις  οίδεν ! Ισους ή σκηνή 
¿κείνη ήτο ή αληθής είκών τού συζυγικού β ίου ,—  
όχι τό ιδεώδες τού όποιου τή ν πραγματοποίησιν  
ήθέλησε νά  έπιδιώ ξη.

Οτε ¿πλησίαζε πρός τό Κ άστρον, ό Γου
σταϋος παρήτησε τον δρόμον καί άναρριχώμενος 
έπί τών βράχω ν άνέβη εις έν ύψω μα. Έ κ εϊ έξη - 
πλώθη καί έβλεπε τό ύπο τής εσπέρας σκιαζόμε-
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νον π έλαγος. Ί Ι  ημισέληνος ήρχιζε νά  λ ά μ π η  
εις τόν ορίζοντα καί τ ά  άστρα έφαίνοντο ώς στα
γόνες πυρός κρεμάμ.εναι άπό τό  στερέω μα. Τήν  
σιωπήν διε'κοπτε μόνον άπό μακράν 6 κρότος τών 
χείμαρρων εις τά ς  μ.αρμ.αρίνας κοιτάς τω ν καί 
οί κώδωνες τών ποιμνίω ν τά  όποια οί βοσκοί 
ώδήγουν εις τά ς  μ,άνδρας. ΙΙοϋ καί πού έφωτί
ζετο κανέν παράθυρον μακράν, καί άνεπόλει ό 
Γουσταϋος δ ιη γή μ α τα  πρό έτών πολλώ ν ά ν α -  
γνωσθέντα, όπου τό φώς εις τό παράθυρον ήτο  
σύνθημα πρός εραστήν ή σημεΐον πρός σύζυγον  
δηυκόμενον. Ή  σκέψις τη ς μελλούσης έρημ.ώ- 
σεώς του ¿πλημμύριζε τή ν ψυχήν του . “Ε ν μό
νον παράθυρον ήθελε νά  ϊδη  φέγγον δΓ  αύτόν, 
ά λλ’ εκείνο θά μείνη σκοτεινόν διά π αντός ! 
Ή γέρθη διά μιάς μ.έ άπόφασιν νά  μή  άφήση τήν  
λύπην νά  τόν κυριεύση. Κ α τέβ η  διά μέσου βά
των καί άκανθών άπό τόν βράχον καί έξηκο- 
λούθησε μ.έ βή μ α  τ α χ ύ  τόν πρός τήν Ξυνάραν 
κατήφορον.

Ό  Μ ήτρος τόν είδε δ ιαβαίνοντα  μέ τ ά  χείλη  
σφυγμένα, μέ τά  β λ έμ μ α τα  άφηρημένα. Τόν 
παρετήρησε σιωπών καί έπειτα  στρεφόμενος προς 
τούς γνωστούς μ.ας φίλους του'

—  Έ ρ χ ε τ α ι  άπ ό  τήν Μ ουσουλοϋν, είπε. Τ ά  
έμ.αθα. Γρήγορα θά έχω μεν γά μ ους.

—  Κ αλοκαμω μένος άνθρωπος, ύπέλαβεν ό 
Γιάννης.

—  Κ αλοκαμω μένος, έπανέλαβεν ό Μ ήτρος, 
ά λλά  παίρνει καί ώραίαν γυνα ίκ α . Τ ο  μ.όνον κα
κόν τ η ς , ότι έχει υψηλά τή ν μ.ύτην καί φέρνει άπό  
τήν Σύραν τ ά  φ ορέματα τη ς.

—  Ε ίνα ι όμως προκομμένη, παρετήρησεν ό 
Μ ιχάλης. Δεν βλέπεις τ ί ώ οαία γράφει τ ά  γρά μ 
μ ατα  τώ ν γυναικών μ.ας ; Δέν ήζεύρω τ ί θά κά
μουν όταν μάς φύγη,.

Ε ις τό προαύλιον τή ς οικίας ό Γουσταϋος έπέ- 
ρασε πλησίον τού Ά ριστείδου χωρίς νά  δώση προ
σοχήν εις τό  λοξόν βλέμ μ α  τ ο υ . ΓΙαρέκει δέ ή 
καλόκαρδη Ά νο υ ν τσ ιά τ α , με τ ά  μ ανίκ ια  σηκω
μένα , έδενε έντός άσπρου πανιού τή ν μιζύθραν 
τη ς. Ό  Γουσταϋος τή ν έπλησίασε καί μ.έ φωνήν 
προδίδουσαν τή ν  θλίψιν -της ψυχής του'

—  Φ εύγω, είπε.
Ή  άγαθή γραία  άπέθεσε τήν μιζύθραν, έσφόγ- 

γισε τα ς  χεϊρας εις τή ν ποδιάν της καί έθλιψε 
τήν χείρα τού νέου.

—  'Ο Θεός μ.αζή σου, παιδάκι μου. Τ ά  έμ,αθα 
όλα . Καί όμ.ως δ ιατί νά  φ ύγης, δέν τό ¿κα
τ ά λ α β α . Α ς ήσαι Τούρκος. Δέν σέ κάμνομεν 
Χ ριστιανόν, άν αγα π ά ς τη ν Ιναρίμην;

—  Ά ν  τή ν ά γα π ώ ! ανέκραξε·/ ο Γουσταϋος.
—  Αφού όμ.ως πρέπει καί καλά νά  φύγης, 

έπανέλαβεν ή γ ρ α ία , πήγαινε τώρα καί έχει ό 
θ εός  ! Έ γ ώ  σ ’ έχω  ’ς τήν καρδιάν μ.ου, έπρό- 
σθεσε με προφανή συγκίνησιν.

Ό  Γουσταϋος ήσθάνθη τ ά  δάκρυα πολύ π λ η 
σίον εις τά  βλέφαρά του . Έ στρά φ η  διά μιάς καί 
έβάδισε πρός τή ν οικίαν. Ε ις τή ν αίθουσαν ηύρε 
τον Κον Τ ελ ά χα ν π ερ ιπατοϋντα  άνω καί κάτω  
μ.έ άνήσυχα β ή μ α τ α .

—  Λ οιπ όν , Κύριε Τ ε λ ά χ α , είσθε ακλόνητος; 
Πρέπει νά  άναχωρήσω  χω ρίς ελπίδα επιστροφής :

—  Π ρέπει, είπε σοβαρώς ό γέρω ν. Ο ύτε σύ 
ούτε έγώ δεν ήμποροϋμεν ν '  άλλάξωμ.εν τή ν κα
ταγω γή ν σου.

Ό  Γουσταϋος δεν έπερίμ.ενε άλλην λέξιν. Ε ι -  
σήλθεν εις τά δωμ.ά.τιόν του , έσύναξε μέ βίαν τά  
π ρ ά γμ α τ ά  του , καί ¿πέστρεψε εις τή ν αίθουσαν 
κρατών τόν σάκκον του  έτοιμον.

—  Π ώ ς θά ύποφέρη τήν λύπην τ η ς , ήρώ - 
τησε δειλώς.

—  Είνε δυνατή καί γεννα ία . Θ ά τή ν ύπερνι- 
κήση.

—  Ά λ λ ά ,  δΓ  ονομ.α Θ εού, δέν λαμ.βάνετε ύπ' 
δψιν τ ί  αισθάνεται μ ία  νε'α ; ΙΙοία  δύναμ.ις ή μ 
πορεί νά  διάλυση ή νά  κ α τα β ά λη  τής καοδίας 
τά ς  όρμάς : Τ ήν έ’νωσιν δύο ψυχών ποιος φ ραγ- 
μ.ός ήμ.πορεί νά  τή ν έμ.ποδίση ; Θ υσιάζετε τήν  
εύτυχίαν της χάριν τής πατριω τικής σας ά λ α -  
ζονίας !

Ό  Κ 0« Τ ελ ά χα ς  έκάλυψε τούς οφθαλμούς μ.έ 
τή ν χεΐρά του καί είπεν ήσύχω ς :

—  Δέν γίνεται αλλέω ς. Μ άς δεσμεύουν ά μ ετ α -  
κλήτως δεσμ.ά ίερώτερα άπό πάσαν ύπαγόρευσιν 
τής καρδίας. Υ πάρχουν παραδόσεις προγονικά! 
ισχυρότερα: πάσης άντιρρήσεως, —  υπάρχουν
έξευτελισμ.οί τούς οποίους δεν ήμ.πορεί κανείς ν ’ 
αντιμ ετώ π ιση , όσον ελεύθερος προλήψεως καί άν 
είνε. Έ ά ν  ήσαν αλλέω ς τ ά  π ρ ά γ μ α τ α , θά τό 
είχα  τιμ.ήν μ.ου καί θά τό  έθεώρουν εύτυχίαν τής  
θυγατοός μου, νά  σοϋ τήν δώσω. Τ ώ ρα δέν γ ί
νετα ι. —  Θ ’ άν αχ ω ρήσης, καί θά μάς λησμ.ονή- 
σης. Α λλ  εσο βέβαιος, όπου καί άν εύρίσκε- 
σαι, ότι αί εύχα ί μ.ας σέ συνοδεύουν.

—  Ά πεχα ιρετίσθη σαν ώς φίλοι π αλαιοί καί 
άπεχωρίσθησαν. Ό  Αριστείδης έπερίμενε εις τήν  
αύλήν μ.έ δύο ζώ α  έτοιμα . Ά ν έβ η  ό Γουσταϋος 
εις τόν ήμ.ίονον καί έν τώ  μ.έσω τού αύξάνοντος 
σκότους τής εσπέρας άπεμ.ακρύνθη τή ς εουνάρας, 
διευθυνόμενος πρός τήν πόλιν.

Τ ήν επιούσαν έτάραξε τήν πένθιμο·/ ήσυχίαν  
τού Κ 0“ Τ ελ ά χ α  ή παραζαλισμένη  επιστολή τήν  
όποιαν ό άδελοός του Κωνσταντίνος έγραψε τήν 
παραμονήν τής μονομ.αχίας του μ.έ τόν Σ τα ύ 
ρον. Τήν συνώδευε δέ καί επιστολή τού γενναίου  
ύ π ολοχα γοϋ , περιγράφουσα πομ.πωδώς τ ά  τής 
μ ονομ α χία ς. Ο  Μ ιλτιάδης καθησύχαζε τόν 
Κον Τ ελ ά χα ν ώς προς τή ν  πληγήν τού αδελφού  
του . Δεν ή το επικίνδυνος, ά λ λ ’ όπως δήποτε ή
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θεραπεία άπ ή τει χρόνον καί θά ήτο ευχής έργον 
άν άπεφάσιζεν ο Κ°» Τ ελ α χα ς  νά  έλθη οικογε
νειακής εις Α θ ή να ς .

—  Έ χ ε ι  ανάγκην α λ λα γή ς ή Ιναρίμη , έσκέ- 
οθη ο γέρω ν. ΙΙηγαίνω μεν εις Αθήνας !

Έ πεβιβάσθη σαν λοιπόν έπί του πρώ του διά 
Πειραιά άτμ οπλοίου , ό δε γέρων έχάρη βλέπων  
ότι ή Ιναρίμ.η έστρεφε περίεργον τό βλέμ μ α  εις 
τ ά  περί αύτήν καί έθεώρησε τοΰτο ώς καλόν 
οίωνον.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Γ .

Κ Ε Φ Α Λ Α  ΙΟ Ν  Ι Ι Γ .
Ρ οδόλφ ος ν.αΐ "Λ νδρο ικ ιχ ιι.

Π αραμονή τής πρω τοχρονιάς. Η οδός Ερ
μου π α τεϊς  με π α τώ  σε. Ό  κόσμος φω νάζει, 
γ ελ ά , συνωθείται. Βοή καί σύγχυσις ! Ρ οκαναι 
εδώ, σφυρίκτραι άπ ' εκεί. Ό  θόρυβος καί ή  
κίνησις ζαλίζουν καί όρασιν καί ακοήν. Α λ λ  οί 
’Α θηναίοι φαίνονται μεθυσμένοι άπό εύχα ρί-  
στησιν. Τ ινές φέρουν άνθοδέσμας, άλλοι τρώγουν 
γλυκ ύσ μ α τα , καί γελούν καί συνωθοΰν ra t εΰθύ- 
μω ς. Ώ  ! τ ί  θέαμα παράδοξον καί ελεεινόν ή 
έοοτάσιμος στολή πόλεω ς Α νατολικής ! Ιίόσον 
κουραστική ή θορυβώδης ευθυμία τ η ς , πόσον 
απελπιστική ή άρρυθμος τη ς έπίδειξις. Καί 
χύνει π αντού  ό δυνατός ήλιος το  θερμόν φώς του, 
χωρίς ίχνος σκιάς οπου ν ’ άναπαυθή ο πονών 
οφθαλμός, καί πληροί τόν άέρα ή άδιάκοπος  
βοή τών φωνών, καί προσβάλλονται δυσαρέστως 
όλαι αί αισθήσεις συγχρόνως.

Ξένοι καί εντόπιοι, όλοι ήσαν έξω . Ιδού, 
άναγνω ριζομεν μ ετα ξύ  τοΰ πλήθους παλαιούς  
γνωρίμους. Ό  Ι’οδόλφος Έ ρενστά ϊν, άπωθών 
μέ τούς άγκώνάς του άριστερά καί δεξιά , άνοι
γε; τόν δρόμον καί στρέφεται όλονέν μέ ύφος 
προστατευτικόν πρός τήν Ανδρομάχη·; με τούς 
ώραίους οφθαλμούς τη ς άστράπτοντας άπό εύ- 
χαρίστησιν, τούς οφθαλμούς τούς όποιους εϊδο- 
μεν δακρυσμένους καί έντροπαλούς εις τόν /ορόν  
τής Κυρίας Ίαροβίσκη. Πόσον ευτυχείς καί 
άμοιβαίω ς ενθουσιασμένοι φαίνονται καί οί δύο 
τω ν. Ιδού. όπισθεν τω ν, καί ό ένδοξος Μ ιλτιά
δης σύρω·; εις τόν βραχίονα του τή ν π α χεϊα ν , 
άσθμαίνουσαν μητέρα του . Ύ πηρςε ποτέ κ α τ α -  
κτητής έπιβλητικώ τερος, ήρως επιδεικνύω·; μ ε-  
γαλοπρεπέστερον τόν ηρωισμόν τ ο υ : ΙΙώς ητο  
δυνατόν ν άκούη τις τή ν σφοδοάν σπάθην του 
κτυπώσαν τή ν γ η ν .— πώς ή το δυνατόν νά  βλέπη  
τάκόκκιναπτερά  τοΰ λοφίου του σειόμενα ύπεράνω  
τοΰ εύγενοΰς μ.ετώπου του , καί νά  μή εύχαριστ-ή 
τόν Π αντοδύναμον ότι δεν έπλασε περισσοτέρους 
τοιούτους ήρω ας, —  διότι τότε τί θά εγίνετο ό 
κ όσ μ ος,— ποϊος θά άπέμενε ζω ντανός !

Έ π ί  τοΰ  παρόντος άντί νά  σφ άζη Τούρκους,

Έ λ λ ιίδ ο ς

ό ήρως ήρκείτο εις τό νά  σφ άζη καρδίας γυνα ι
κών. Σ τρήζω ν τόν ανδρικόν μύστακα, έφαινετο 
επιβλέπω·; πατρικώ ς τό προπορευόμενον νεαρόν 
ζεύγος, ά λ λά  τό ανήσυχο ν βλέμ μ α  του ά νεζή -  
τει παντοΰ τό τελευταίόν του θΰμα , τήν δεσποι
νίδα  Μέρην ΓΙερπινιάνη, ένώ ή μήτηρ του συρό
μενη μέ κόπον εις τό  πλευρό·; του , άνέπνεε β α -  
ρέως. Κ αί έλεγεν έπανειλημμένω ς « π ώ , π ώ , τ ί  
κόσμος :»  καί έσπόγγιζε άδιακόπως τόν ιδρώτα 
άπό τό π α χ υ  π ρόσω π όντη ς.

Έ ν  τούτοις ύπεράνω τοΰ προπορευομένου 
νεαροΰ ζεύγους έπτερύγιζεν αόρατος ό 'Έ ρως. 
Τόν Ροδόλφον έκυρίευε ήδυπαθής τα ρ α χ ή , ά π η λ -  
λαγμένη  όμως πάσης τρικυμιώδους ορμής. ΤΙ 
νεανική του ψυχή —αρεδίδετο χωρίς έπιφύλαξιν 
εις τήν τέρψιν τοΰ αισθήματος του . Ή τ ο  ά π ό -  
λαυσις γλυκεία δΤ αύτόν νά  εύρίσκεται πλησίον 
τής ’Α νδρ ομ ά χη ς, ν ’ άκούη τή ν φωνήν τ η ς , νά  
άναπαύη  τ ά  ευχαριστημένα του β λ έμ μ α τα  εις τό 
πρόσωπό·; τ η ς , εις τούς ώραίους προπάντω ν  
οφθαλμούς τ η ς . Ύ π ή ρξε π οτε τρυφερώτερον, 
άθωότερον είδόλλιον ; Τ ί κρίμα ότι δέν ή δ ύ -  
ναντο άμέριμνοι καί ατάραχοι νά  κρύψωσι τήν 
εύδαιμονιαν των εις τήν σκιάν τών δασώ ν, νά  
ζήσωσι τον βίον τής φύσεως, μακράν τής τύρβης 
καί τής πιέσεως τοΰ π ολιτισμ οΰ , προφυλαγμένο; 
άπό τούς ταραχώ δεις περισπασμούς τών παθώ ν.

Ε ίχον ήδη προχωρήσει εις τόσην οικειότητα  
¿»στε νά  προσαγορεύωντα; άμοιβαίω ς χωρίς τάς  
οικογενειακής τω ν έπω νυμίας : M a d e m o i s e l l e  
’Α νδρομάχη καί M o n s i e u r  R o d o lp h e .  Ά λ λ ά  
καί τό M a d e m o i s e l l e  καί τό M o n s ie u r  ή ρ -  
χιζον ενίοτε νά  λησμονώ νται, καί συνώδευεν έρύ- 
θημα ευφρόσυνο·; εις τά ς  παρειάς καί τώ ν δύο 
τό έκφεΰγον άπό τ ά  χείλη  ’Α ν δ ρ ο μ ά χ η  ή Ρο
δ ό λ φ ε .  Ή  ευτυχής, άσυλλόγ;στη νεότης ! Εάν 
τής καρδίας ο; π α λμ οί ήσαν π ά ντοτε  τόσον 
άθώοι, έάν τών παθών ό αναβρασμός δέν έσά- 
λευε περισσότερον τ ά ς  ψ υχά ς, όποία  δασις έν τώ  
μέσω τών τρικυμιών τοΰ βίου θά ήτο ή περίοδος 
τοΰ έρωτος!

—  Δέν σάς ζαλίζει όλη άΰτή ή κίνησις καί ή 
βοή, M ademoiselle Α νδ ρ ο μ ά χη , ήρώτησεν ό 
νέος.

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθη μειδιώσα καί έξακολου- 
θοΰσα. νά  θαυμάζη τ ά  περί αύτή ν. Δέν είναι 
ώ ραϊα α ύτά  τ ά  άνθη :

—  Μοΰ φαίνονται ώραία άφοΰ σάς άρεσουν ! 
Πόσον χα ίρω , έπρόσθεσε, ότι ά γα π ά τε τά  άνθη.

—  Δ ια τ ί, ήρώτησεν ή Α νδ ρ ο μ ά χη .
—  Διότι εις τόν κήπον μ α ς —  εις τ ς ν  πατρίδα  

μ ου , — :χομ ;ν  τόσα άνθη! Ε ίνα ι ώραϊα εκεί 
M a d e m o i s e l l e  Α νδρ ομ ά χη . Φ αντασθήτε δά
σος έκτεταμένον —  όλον σκιά καί σιω πή. ΙΙώς 
ήθελα νά το έβ λ έπ α τ ε ,— νά  σάς δείξω έκεί τούς 
αγαπημένους περιπάτους τή ς μητρός μου. Πώς

■
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ήθέλατε άγαπήσει τήν μητέρα μ.ου, άν τη ν ¿γνω
ρίζα τε . Ή τ ο  τόσον καλ.ή, τόσον γλυκ εία , τόσον 
εύγενική. 'Ü , πώς μ.οϋ λείπει ! Δέν ήμπορώ  να  
τό  συνειθίσω ότι οέν τήν έχω πλέον. Κ άποτε  
τ-Λ,ν νύκτα έξυπνώ καί μ.οϋ φαίνεται ότι τήν  
ακούω νά έμβαίνη  εις τό δω μ άτιόν μ ου , — αισθά
νομαι τό  τρυφερόν της φ ίλημα εις το μέτω πόν  
αου, καί είναι τόσον σκληρόν έπειτα νά  βλέπω  
5τ·. ήτα φ αντασία  !

Ή  φωνή του έτρεμε καί έσκιάσθησαν οί οφθαλ
μ οί του . Ή  Ά νδρομ.άχη  έσφιξε άκουσίως τόν 
βραχίονα του καί δάκρυ συμπάθειας ύγρανε τό 
βλέφαρόν τη ς.

—  Κ οντά σας λησμονώ την ερημιάν μ ου , έψε— 
θύρισε. "Α χ, πώς θά σέ ή γ ά π α  ή  μητέρα μου!

Ά λ λ  ' ώσάν νά  έφοβοΰντο καί 01 δύο των τόν 
εαυτόν τ ω ν , έσπευσαν ν' αλλάξουν ομιλίαν.

Πλησίον τη ς Κ απν.καρέας, όπου τό πλήθος  
ήτο πυκνότερον, έχωρίσθησαν πρός στιγμήν άπό  
τή ν συνοδείαν τω ν. II Κυρία Κ αραπούλου π α -  
ρεζαλίσθη ά μ α  δεν τούς είδεν έυ,πρός τη ς.

—  Τ ί έγειναν, Μ ιλτιάδη ; Π α να γία  μου ! Π ου  
είναι ή Α νδρομάχη  ; Ά ν  τούς έχάσαμεν θά μου 
έλθη λιγοθυμιά !

—  'Η σύχασε μ α μ ά , είπεν όπισθεν της ή ’Α ν
δρομάχη γελ ώ σ α . Μάς έσπρωξαν άπό τό π εζο -  
δρόμ.ιον καί εμείναμεν όπίσω.

Κ αί έστρεψε τ α χ ύ  βλέμ μ α  συνεννοήσεως πρός 
τον Ρ οδόλφ ον ώς πρός συνένοχον.

—  Κ αλά Α νδ ρ ο μ ά χ η . "Ε λα τώ ρα μ α ζή  μου, 
πηγαίνω μεν καί ό Κύριος Έ ρενστάϊν θά μας  
κάμη τή ν χάριν νά  έλθη έπειτα μέ τόν Μ ιλτιά -  
δην νά  πάρη  ένα καφέν.

Ό  Ροδόλ.φο; δεν είχε λόγους διά νά  είναι δυ- 
σηρεστημένος. Ύ π  έκυψε άγογγύστω ς εις τήν  
απ οπ ομ π ή ν του , έκαμε βαθεϊαν ύπόκλισιν εις τά ς  
δύο κυρίας, μ.έ μειδίαμα εύχαριστήσεως εις τά  
χ είλ η , καί τά ς  είδε άπομακρυνομένας δι’ όδών 
ήσυχω τέρων.

—  J e  c r o i s  c 'cst assez, είπεν ό Μ ιλτιά
δης ά μ α  έμειναν μόνοι, άφοΰ εις μάτην έρριψε 
γύρω  καί π άλιν τά  β λέμ μ α τα  πρός άνακάλυψιν 
της δεσποινίδος ΙΙερπινιάνη.

Ό  Ροδολφος ό οποίος διεσκέδαζε π άντοτε με 
τ ά  κολοβά γα λλικ ά  του Μ ιλτιάδου, παρεδέχθη  
τήν γνώ μην του καί διασχίσαντες τό πλήθος οί 
δύο όμοΰ εύρέθησαν εντός ολίγου εις τήν π λα τεία ν  
του Σ υ ντά γμ α τος.

—  Ν ά  πάρωμεν έδώ έ'να καφέν ; ήρώτησε 
γα λλισ τί ό Μ ιλτιάδης θέτων τήν χείρα επί μιας 
τώ ν έπ: τοϋ  πεζοδρομίου εκεί τραπεζώ ν ενός 
καφενείου.

—  Ό χ ι  έδώ. Κ αλλίτερα εις τήν οικίαν σας, 
είπεν ό Ροδόλφος γελώ ν.

Ά λ λ  ό γέλω ς τοϋ  νέου Αύστριακοϋ δέν π ο 
λύ άρεσε εις τόν ύ π ολοχα γόν . Ί Ιδύνα το  νά  π α ρ α -

δεχθή ότι τ ά  γα λλικ ά  του δέν ήσαν περ ίφ η μ α, 
όχι όμως καί νά έπιτρέψη νά τοϋ τ ά  γελούν. 
Συνωφρυώθη καί ανύψωσε τή ν κεφαλήν π ροκ λη- 
τικώ ς. Ά λ λ ’ ό Ροδόλφος μετανοώ ν καί φοβισμέ
νος ήρπασε φιλικώς τή ν χεϊρά του .

—  "Ο χι, φίλε μ ο υ , μ ή  θυμόνης, ανέκραξε. 
Κ αί πλήρης συγκινήσεως' —  "iJ, έπρόσθεσε, έάν 
ήξευρες

Α λ λ ά  πώ ς ν ’ άνοιξη τή ν  καρδίαν του εις τόν 
άδελφόν τή ς 'Α νδρομάχης άφοϋ δέν υπήρχε «.ί
σον συνεννο ήσεως ; Τ ά  Έ λλ.ηνικά του ήσαν ό λ ι-  

ώτερα έτι άπό τ ά  Γαλλικά τοϋ Μ ιλτιάδου, εις 
έ τ ά  Γερμανικά αί γνώσεις τοϋ γενναίου ύ π ο -  

λοχα γοϋ  περιωρίζοντο είςτό T r in k e n  S i e  W e i n  
καί εις τά H o c h .  Α λ λ ά  μ ’ όλας αύτάς τάς  
γλωσσικάς δυσχερείας, έξηκολούθησε ζω ηρά ή 
συνομιλία . Ό  Μ ιλτιάδης τά  έλεγεν εις τή ν γλώ σ- 
σάν του , ό δέ Ροδόλφος γ α λ λ ισ τ ί. Τ ά  περισσό
τερα έμειναν ά κ α τά λη π τα  εκατέρωθεν, ά λ λ ’ όμως 
ό Μ ιλτιάδης έντός τοϋ κυκεώνος έκείνου κ α τό ρ 
θωσε νά  συλλάβη λέξεις τινάς πλήρεις σημασίας :
V o t r e  soeur, καί j ' a i m e ,  καί épouser.

—  Τήν Ά νδ ρ ο μ ά χη ν  θέλει, είπε κ α θ ’ εαυτόν. 
Κ αλός γαμ βρός, ά λλά  δέν θά θελήστ, ό θείός του. 
Έ γ ώ  όμως άς δώσω τή ν συγκατάθεσίν μου υπό 
όρους.

— Vous,—épouser-ma soeur, ήρώτησε 
βραδέως, μέ ύφος πατρικόν.

—  Ν α ι, άνέκραξεν ένθουσιών ό Ρ οδόλφ ος. Τό 
έπιθυμ.ώ μ.έ όλην μου τή ν ψυχήν !

—  A h  ! είπεν ό Μ ιλτιάδης, καί έκοντοστάθη, 
πρός μεγάλην τοϋ άνυπομόνου μνηστήρος στενο
χώ ριαν. Ε π ί τέλους έπρόσθεσε λακωνικώς τό 
έρώτημα : v o t r e  o n c le ?

Ό  Ροδόλφος άπεκρίθη μέ χείμαρρον διαβε
βαιώσεων, έκ τώ ν όποιων ούτε λέξιν έκατάλαβε  
ό Μ ιλτιάδης. Ε υτυχώ ς, ενώ άπό τήν όδόν Σ τ α 
δίου είσήρχοντο εις μ ίαν τώ ν καθέτων όδών τών 
άγουσών προς τον Α υκαβητόν, συνήντησαν κα- 
τα βα ίνοντα  έκείθεν τόν μικρόν τό  δέμας θεμ .ιστο- 
κλή, τεντω μένον, κ.ορδωμ.ένον καί στολισμένον 
κατά τό  σύνηθες. Ό  Μ ιλτιάδης διέκοψε τόν δρό
μον του δΓ όρμ.ητικ.ής χειρονομίας καί τόν διέ- 
τα.;ε νά  προσέλθη άοωγός του ώς διερμ.ηνεύς. Ό  
Θ εμιστοκλής, υπερήφανος δΓ αύτήν τουλάχιστον  
τή ν υπεροχήν του άπέναντι τοϋ άρειμανίου πρω
τοτόκου του , έξεδίπλωσε τ ά  γα λλικ ά  του χαιρε
τώ-/ χαριέντω ς τόν κύριον Έ ρενστάϊν καί προσ
φέρω·/ τά ς  υπηρεσίας του . Ούτω διελύθη τό  νέφος 
τ-ής ά μ η χ α ν ία ς ,— τό μέτω πον τοϋ Μ ιλτιάδου  
έγαλήνευσε, καί οί γαλανοί οφθαλμοί τοϋ Ρ οδολ-  
φου έςέφρασαν αϊσθημ.α άνακουφίσεως. Ό  δέ μι
κρός Θ εμιστοκλής λυγίζω ν τόν λαιμόν του , σείων 
τή ν ράβδον του καί μ,ειδιών φιλαρέσκως, ένόμιζε 
ότι έφαίνετο άληθής παρισινός. Ά λ λ ’ ό Ρ οδόλ
φος ή ρχιζε τώρα νά συναισθάνεται άόριστον α ϊ-

σθημ.α φόβου καί άνησυχίας. Ή τ ο  άρά γε  τόσον 
βέβαιον ότι είχε τό δικαίω μα ν άποφασίση μό
νος περί τή ς τ ύ χη ς  καί τοϋ μέλλοντος του ; 
Ά λ λ ’ ή το τόσον γλυκεία  καί εύμορφη ή Α νδ ρ ο 
μ ά χ η , καί τή ν  ή γ ά π α  τόσον !

Οί δύο άδελφοί κατευχαριστημένοι, πρώτην 
δέ φοράν εις τή ν ζωήν των σύμ.φωνοι καί οί δύο, 
ταχθέντες εκατέρωθεν τοϋ Ροδόλφου τόν παρώ -  
τρυνον διά  το ϋ  πα ρ α δείγμ α τος καί άνέβαινον οί 
τρεις τα χέω ς τά ς  άστρώτους οδούς πηδώντες τά  
ρυάκια, μέχρις ού έφθασαν ενώπιον τή ς γνωστής 
ύαλίνης θύρας.

—  Μ αρία, διέταξεν ό Μ ιλτιάδης. Ε ιπ έ  τής 
μητρός μ.ου νά  έλθη εις τήν σάλαν.

Κυρία, ορίστε εις τήν σάλαν, έκραύγασεν 
ή Μ αρία κάτω  άπό τή ν θύραν, ένώ τή ν έκλειε, 
καί άνεσή,κωσε τ ά  μ α λλιά  της άπό τούς οφθαλ
μούς διά νά  παρατηρήση καλλίτερον τόν Ρ ο 
δόλφον.

— Τ ή ν Ά νδ ρ ο μ ά χη ν  θέλει, μοϋ φ αίνετα ι, καί 
όχι τήν κυρίαν, έψιθύρισε.

Ί Ι  Κυρία Κ αραπούλου, άσθμαίνουσα καί φυ- 
σώσα, ήλθε άπό τήν τρα πεζαρία ν, συνοδευομ,ένη 
ά π ό τή ν Ιο υ λ ία ν .

—  Δέν χρειάζεσαι εδώ, ’Ιουλία , έφώναξεν ο 
Μ ιλτιάδη ς.’

—  Λέν χρειάζεσαι έδώ, ’Ιουλία , έπανέλαβε  
καί ό Θ εμιστοκλής επωφελούμενος τής ευκαιρίας 
νά άποσβολωση τή ν άδελφήν του ύπό τήν αιγίδα  
τοϋ πρω τοτόκου.

Ά λ λ ’ ό πρωτότοκος δέν έπέτρεπε τόν σφετε- 
ρισμ.όν εξουσίας ένώπιόν του , ούτε άνείχετο  ά π η -  
χήσεις τών κεραυνών του . ’Έστρεψε βλέμ μ α  ορ
γίλο·/ πρός τόν Θ εμιστοκλή, άλλ' ή παρουσία  
τοϋ Ροδόλφου κατηύνασε τή ν άγανάκτησίν του, 
καί ότε οί μέλλοντες νά συμ.βληθώσι καί ο τ α π ε ι
νός διερμ.ηνεύς των ¿κάθισαν, τοϋ Μ ιλτιάδου τό 
πρόσωπο·/ εξέφραζε μόνην τήν γαλη νια ία ν ά ςιο -  
πρέπειαν σοβαροϋ οικογενειάρχου.

—  Ό  Κύριος Ροδόλφος Έ ρ ενσ τά ϊν , είπε, 
μάς ζητεί τήν Α νδρομάχη·/.

—  11 αν αγία  μ.ου ! άνεβόησεν ή Κυρία Κ α
ραπούλου, προσποιούμενη έκπληξιν άφ ατον διά  
πράγυ.α τό όποιον έπερίαενε ποο ήυ.εοών.

1 -  .  Ν * ·  · \
—  Λ έγει ότι ό θείός του δέν θά κάμη δυσκο

λίας καί ότι δέν έχει τό δικαίω μα νά φέρη εμ
πόδιο·/, έπρόσθεσεν ό Μ ιλτιάδης.

—  Καί ότι δέν τόν μέλει διά προίκα, διότι 
είναι άνεξάρτητος αύτός, είπε καί ό Θ εμιστο
κλής, προκαλέσας ούτω βλέμ.μ.α φλογερώς περι
φρονητικόν άπό τόν τουρκομάχον ήρω α.

Π α να γία  μ.ου ! Μέ μεγάλην μ.ου χαράν ! 
Α γ α π η τ έ  μ.ου κύριε Έ ρενστάϊν ! . . . Είναι 
ευτυχία  μου ν ά  σας δώσω τήν Ά νδρομ.άχην . . . 
τήν κόρην υ.ου.

Κ αί έγερθείσα, ένηγκαλίσθη καί έφίλησε η χ η -

Κ ό ρ α ι  τ η ς

. ρώς τόν δυστυχή Ρ οδόλφ ον, ό όποιος Ιζαλίσθη  
καί τά  έχασε άπό τή ν έκδήλωσιν τή ς τοιαύτης  
μητρικής τρυφερότητος, τήν οποίαν έπηκολού- 
θησαν γενικαί ένδείξεις χα ρ ά ς καί ά γ ά π η ς . Ό  
Μ ιλτιάδης έθλιψε τ ά ς  χείρας καί ήσπάσθη τάς  
δύο παρειάς τοϋ γαμ βροϋ , μετ' αύτόν δε καί ό 
μικρός Θ εμιστοκλής.

—  Είσθε πολύ  καλοί δΓ εμ έ , είπεν ο Ρ οδόλ
φος πλήρης τα ρ α χή ς καί συγκινήσεως. θ ά  είναι 
τιμ ή  καί ευτυχία  μου νά φανώ άξιος π ά ντοτε  
τής ά γά π η ς σας.

‘II Κυρία Κ αραπούλου έξήλθε τοϋ  δωμ.ατίου 
διά νά  προετοιμάση , κατ' είσήγησιν του Μ ιλτιά- 
δου, γλυκά καί ροσόλια, επανήλθε δέ έντός ολίγων 
λεπτώ ν μ.έ τή ν Ά νδ ρ ο μ ά χ η ν .

—  Α νδ ρ ομ ά χη , ίδου ό σύζυγός σου , είπεν ο 
Μ ιλτιάδης μ.έ σ χή μ α  θεατρικόν.

Ό  Θεμιστοκλής έστέναξε βαθέως καί ά π ε-  
σύρθη εις τό  δωμ.άτιόν του οπου έκλείσθη μ εμ -  
ψιμοιρών συλλογιζόμ.ενος τή ν  νέα·/ τ ή ς  παρέκει 
όδοϋ καί ήρχισε άμέσως νά. τυραννή τά ς  χορδάς  
τοϋ βιολιού του πρός παραμ.υθίαν τοϋ ψυχικού 
του άλγους. Ό  Μ ιλτιάδης νεύσας εις τήν μ η -  
τ έ :α  του έςήλθε καί αύτός τ ή ς  αιθούσης, τόν  
ήκολούθησε δέ καί ή κυρία Κ αραπούλου π ρ οφ α -  
σισθείσα δήθεν ότι πη γα ίνει νά φέρη τήν 'Ιου
λ ία ν .

Ο ί δύο νέοι έμειναν μόνοι, ¿ντροπαλοί καί 
δειλοί. Τούς έτρόμαζε τό πρώτον αύτο t e t e - a -  
té 'tc . II Α νδ ρ ο μ ά χη  ήσθάνετο τήν καρδίαν της  
συστελλομένην καί ό Ροδόλφος ήκουε τής ίδικής 
του καρδίας τούς π α λμ ούς . Τ ή ν έκύτταζε μέ 
βλέμ.μ.α παρακλητικόν, άλλ' εκείνη δέν ύψονε τά  
βλέφαρα.

—  Ά νδρ ομ .ά χη , δεν μέ φοβείσαι —  δεν είσαι 
πειραγμένη , δ ιό τ ι,— διότι . . .

'Έτρεμε·/ ή φωνή του καί εξέφραζε φόβον τό 
βλέμ.μ.α του .

—  Ό χ ι ,  ό χ ι. άλλά δέν ήξεύρω τ ί  νά  είπώ, 
καί έξηκολούθει έξετάζουσα το σχέδιο·/ τοϋ τ ά -  
πητος ύπό τούς πόδας τη ς.

—  Κ ύ ττα ξέ με, Ά νδρ ομ .ά χη , καί ειπέ . . . 
ειπέ μ.ου ένα καλόν λόγον.

’Ύψωσε τούς όφθαλ.μούς τη ς, πλήρεις τρυφε
ρότητος.

—  Ε ιπέ μου . . . ότι μέ ά γα π ά ς.
—  Σ '  ά γα π ώ , είπε μέ γλυκυτάτην αφέλειαν.
—  Ή  Α νδ ρ ομ ά χη ·!
Καί μή δυνάμενος νά. προφέρη άλλην λέξιν 

τήν έπλ.ησίασε τείνω·/ τή ν χείρα . Ά λ λ  άπεσύρθη 
εκείνη ώς νά  ¿φοβείτο.

—  Δεν μοϋ δίδεις τό χέρι σου, Α νδρ ομ ά χη .
Τό έδωκε δειλώς. χωρίς νά  στρέψη προς αύτόν

τό πρόσωπο·/.
—  Πρόφερε τό όνομά μ.ου, άγα π η τή  Α νδ ρ ο 

μ ά χ η  !

Έ λ λ ή δ ο ς  2 8 3
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—  Ρ οδόλφ ε, έψιθόρισε καί τ ά  β λέμ μ α τά  των 
άντικεύοΟησαν.

Έ νθαρρυνθείς ολίγον άπό τό βλέμ μ α  τη ς έαερε 
τή ν χείρά τη ς εις τά  χείλη  του .

—  Α νδ ρ ο μ ά χ η  μ  ου, σε λατρεύω , ¿ψιθύρισε.
Ά λ λ ά  β ή μ α τα  ήν.ούσθησαν έξωθεν καί τούς

διέκοψαν.
["Επεται συνέχεια] Κ ητΰ τό αγγλ ικόν ν α ό  ¿3. Η. 

-*-·-►

Ε Ξ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν

0 1  Ε Κ Α Τ Ο Μ Μ Υ Ρ Ι Ο Υ Χ Ο Ι
Ολίγοι βεβαίως άναγνώσται ύπάρχουσιν οί όποιοι 

νά μή ήλεκτρίζωνται άκούοντες τήν λέξιν εκατομ
μυριούχος. Τ ις δεν ¿πεθύμησε νά είχεν εκατομμύρια 
καί μάλιστα κατά τήν σημερινήν εποχήν τής π ε-  
ζότητος καί τοΰ υλισμού ; Ό  έκατομμυριοΰχος είνε 
οιά τούς πολλούς ό ευτυχέστερος τών θνητών, ο μη- 
δενός στερούμενος. Τ ί άλλο θέλει ένας άνθρωπος 
οιά νά είνε ευτυχής : < )ύτω σκέπτονται οί πολλοί.

Ε ν τούτοι: καθ ήμάς ούδόλως εινε ευτυχία το 
να εινε τις κάτοχος εκατομμυρίων. Τουναντίον 
μάλιστα, θεωρούμε·/ τον εκατομμυριούχο·/ ώς ά λ η -  
Ο ώ ς  δ υ σ τ υ χ ή  άνθρωπον. Καί οεν γράφομε·/ 
ταΰτα οιά νά έπαινέσωμεν τούς τυχόν «ευχαριστού
μενους με το τίποτε» ή νά παρηγορήσωμεν τούς 
στενάζοντας ϋπ'ο τόν βαρύ·/ τής φτώχιας ζυγόν, άλλ' 
εκ πλήρους πεποιΟήσεως στηριζομένης έπί πραγ
μάτων καί γεγονότων. Ταΰτα δε θά παρουσιάσομε·/ 
εις τόν αναγνώστην. Ε ννοείτα ι ότι τά παραδείγματα 
Οά ληφΟώσιν εκ χωρών ξένων, πρώτον διότι αύτά 
είνε εις ήμάς γνυ/στά καί δεύτερον οιότι ό εκατομμυ
ριούχος είνε παντού εκατομμυριούχος είτε ζή έν 
ΙΙαρισίοις είτε έν Βερολίνο/ είτε έν Λονοίνω, είτε 
εις τήν Νότιον Αμερικήν είτε εις τά άρχέγονα δάση 
τής Βραζιλίας. Ο εκατομμυριούχος είνε πάντοτε 
έκατομμυριοΰχος.

*

I Ιρωίαν τινά ψυχρότατη·/ τοΰ χειμώνες τοΰ 1890  
εύοέθη εν τινι όδώ τής Μόσχας έπαίτης παγω
μένος έκ τοΰ ψύχους, ό πρώην έκατομμυριοΰχος 
Γόρτζωρ. Κατά τό έτος I8 6 0  έκληρο/όμησε παρά 

τοΰ πατρός του 15 εκατομμύρια ρούβλια, είχεν  
άνατραρή οι' επιμελέστατης άνατρορής, ήτο πνευ
ματώδη; καί ωραιότατος άνήρ, έτελεύτησε οε τόν 
βίον ο/ς μέθυσος έπαίτης ζητών παρά τών πρώην 
αμαξηλατών αύτοΰ καί λακέδων ολίγα καπίκια όπως 
πίη οινόπνευμα. Απαταν τήν περιουσίαν αύτοΰ 
έχασε·/ εις τό χαρτοπαίγνιο·/. Έ ν  μια καί μόνη 
νυκτι έκέροίσεν άπ αύτοΰ ό κόμης Σχερεμετιεο τρία 
εκατομμύρια ρράγκων. Ό τ α ν  ό Τόρτζωφ κατε- 
στραφη, ό κόμης Σχερεμετιέβ ώρισε ο ί  αύτόν έτή- 
σιόν τι εισόδημα τό όποιον έπαυσε μετά τόν θάνα
τον αυτού. 1 οτε ό 'Γόρτζωρ ήναγκάσθη νά έπαι- 
τήση καί παρεδόθη εις τήν οίνοπνευματοποσίαν.

Κατά τόν Σεπτέμβριον τοΰ 1891 ό βαρώνος 11 έ- 
τρος Κάλβε Ι’ον.άτο κατεοικάσΟη έν ΙΙαρισίοις 
εις φυ/,ακισιν τριών έτών ένεκα προδοσία; καί έπα- 
νειλημμένης άπατης πρός κλοπήν. Ό  βαρώνος ού-

τος είκοσιπενταέτης έγένετο κληρονόμος πολλών 
έκατομμυρίο/ν ρράγκων, τά όποια έσπατάλησεν έν 
οιαστήματι οκτώ έτών εις ίπποορομίας, εις τάς όποιας 
έπί μακρόν χρόνον ήτο ό πλουσιώτερος καί εύγε- 
νέστερος πάντυ/ν. ΙΙτυ/χύνας προσεπάΟησε νά συν- 
τηρηθή οια χυδαίων καί δολίων μέσων.

Τή 25  Μαρτίου 1891 ήγκυροδόλησεν έν C a stle -  
(ïarclen  τής Ν έας Ί'όρκης γαλλικόν ατμόπλοιο·/, 
ρέρον πλήθος απόρων έπ ιό ατών. Ουτοι έξελθόντες 
¿ζήτησαν τό μεσιτικόν γραρεϊον οιά θέσεις καί έρ- 
γασίαν. Μεταξύ τών απόρων τούτο/·/ εύρίσκετο καί 
νεαρός Ε λλην όνόματι Ά λκ ίδης Βαλοόρας, υιός 
ένός εκατομμυριούχου έξ Αίγύπτου άποκτήσαντος 
τήν περιουσίαν του κατά τήν τομήν τοΰ ισθμού τοΰ 
Σουέζ. Ό  υιός ούτος είχε κληρονομήσει πρό τεσ
σάρων έτών περιουσίαν έννέα έκατομμυρίων ρράγ
κων τά όποια όμως άπώλεσε τάχιστα εις τό χαρτο
παίγνιο·/ καί τάς ίπποορομίας. Ζητήσας Οέσιν έτο- 
ποΟετήθη ώς καΟαριστής τών μαγειρικών σκευών 
μεγάλου τίνος ξενοδοχείου.

Γαΰτα είνε παραδείγματα πτο/χυνάντων υιών 
εκατομμυριούχων κατά τά δύο τελευταία έτη.

II Α γγλ ία  καί ή Γερμανία παράγουσιν άδιακόπως 
εκατομμυριούχους διά τοΰ έμπορίου καί τής βιο
μηχανίας, τούτο/·/ δε οί υιοί καταστρέρονται διά 
τών έκατομμυρίων. Τό δυστύχημα τών υιών τού
των είνε ότι έγεννήθησαν άπό τοιούτους γονείς. 
Ά π ό  μικρά; ήλικίχ; διδαχΟεντες και πιστεύσαντες 
ότι δέν έχουσιν άνάγκην νά διδαχΟώσί τι, καί άκού- 
σαντες παρά τών κολακο/ν ότι διά τών εκατομμυρίων 
των όλα είνε κατορθωτά, μή γνωρίζοντες δέ πόσον 
δυσκόλως άπεκτήΟησαν τά εκατομμύρια ύπό τών 
πατέρων των, έξέλαίον τήν περιουσίαν τι./·/ ώς άνε- 
ςάντλητον καί έσπατάλησαν αυτήν μ έχρ ι; ου κα- 
τήντησαν έπαϊται. Ίσως έάν οί υιοί ούτοι έγεννώντο 
έκ πτο/χών ή απλώς εύπορων γονέων, Οά έγίνοντο 
έπιμελείς, έγκρατείς καί χρήσιμοι άνθρωποι. Ή σαν  
δηλαδή άπρόσεκτοι, κατά τό δή λεγόμενον, κατά 
τήν έκλογήν τών γονέων των καίπερ έκατομμυ- 
ριούχων. Καί είνε μέν πολιτικώς καί οίκονομικώς 
ευτύχημα ή τελεία αύτη άσο/τεία τών υιών τών 
εκατομμυριούχο/·/, διότι τό χρήμα τό συνηΟροισμένον 
έν τινι γο/νία εισέρχεται πάλιν εις τήν κοινωνίαν 
καί ρέει εις τάς άρτηρίας τοΰ έμπορίου καί τής έπι- 
κοινωνίας, διότι άλ.λως Οά συνηΟροίζετο εις τάς χεϊ-  
ρας ολίγων οικογενειών, άλλά ένταΰΟα γεννάται τό 
έρώτημα, αύτοί ούτοι οί έκατομμυριοΰχοι οί'τινες 
συναΟροίζουσι καί δέν οπαταλώσι τήν περιουσίαν των 
εινε ευτυχείς; Ιΐαντάπασιν.

Καί οί άνθρωποι ούτοι είνε έκτεΟειμένοι εις τά 
πάθη καί τάς δυστυχίας άπαραλλάκτως όπως ό πτοζ- 
■/ΌΞ?:ί  “ών επαιτών. Κατά τό παρελθόν φθινό- 
πο/ρον άπέΟανεν έν Ι’ο’/μη έκ π ε ί ν η ς  τραπεζίτης 
έχων τριάκοντα έκατομμύρια. Ή τ ο  ό Β άριγγ τοΰ 
Λονδίνου ό κάτοχος τής διάσημου τραπέζης, ήτις 
:μο/ς καίπερ εχουσα τόσα έκατομμύρια έχρεο/κό- 
πησε. Ο  τραπεζίτης ούτος επασχεν έκ καρκίνου 
τοΰ στομάχου καί έπομένως δεν ήδύνατο κατά τάς 
τελευταίας ήμερα; τής ζωής του νά κατχπίη ποσώς 
τρορήν, διότι καί ό οισοφάγος αύτοΰ ήτο φρκγμί- 
νος. Ματην προσεκάλουν, διαΟέτοντες μέγιστα ποσά, 
τούς διασημοτέρους τών ιατρών έκ Φλωρεντίας»

1 Ιαρισίων καί Βερολίνου. Ούδείς ήδυνήθη νά βοη- 
Οήση αύτόν, ούτω δε_ ό έκατομμυριοΰχος, ό κερ
δίζω·/ καθ' έκάστην 5 ,0 0 6  φράγκα, άπέΟανεν έλε-  
εινώς έκ πείνης.

Κατά τό έαρ τοΰ αύτοΰ έτους ή νεαρά μις Καίτη 
Λρέξελ έκ Φιλαδέλφειας είσήλθεν εις μοναστήριον 
παραχι./ρήσασα εις αύτό τήν περιουσίαν της, συνι- 
σταμένην έξ 7 έκατομμυρίων δολλαρίων. Καί άν έροι- 
τήσετε, διατί ή εκατομμυριούχος αύτη έγκατέλειψε 
τόν κόσμον ; Λιότι, άπλούστατα, δέν ήδυνήθη νά 
ύπανδρευΟή τόν έκλεκτόν τής καρδίας. Ή  άγάπη 
δέν άγοράζεται, ούτε μέ έκατομμύρια.

Σήμερον ή πλουσιωτέρα γυνή τοΰ κόσμου μένει 
χήρα, διότι φοβείται ότι έκείνος τον όποιον Οά ύπαν
δρευΟή Οά τήν νυμφευΟή χάριν τών χρημάτων της. 
Κατοικεί έν Χιλή καί ονομάζεται Λόννα Ισιδωρα 
Κουζίνου. Μόλις είνε τεσσαρακονταετής. Έ κ λη ρο- 
νόμησε δέ παρά τοΰ συζύγου αύτή; τόσον μυθώδη 
περιουσίαν, εις γαίας, άγέλας ποιμνίων, μεταλ
λεία κ .τ .λ . ώστε καί ή ίδια αδυνατεί νά έκτι- 
μήση αυτήν. Μεταξύ άλλων άνήκει εις αυτήν 
καί τ'ο μόνον άνΟρακο/ρυχείον έν Νοτία Αμερική, 
τό όποιον μόνον δίδει εισόδημα μηνιαίο·/ ήμισυ έκα- 
τομμύριονφράγκων. Ή  χήρα αύτη φυσικώ τώ λόγω  
λαμβάνει καθ' έκάστην πλήθος προτάσεων γάμου, 
άλλά δέν ευρίσκει έγγύησιν ότι ζητείται ές έρω
τος καί έπομ,ένως εύρίσκεται εις χειρότερα·/ Οέσιν 
οίασδήποτε υπηρέτριας ήτις βεβαίως γνωρίζει ποιος 
τήν άγαπα καί ποιος όχι.

*

Οί έκατομμυριοΰχοι στερούνται κατά δεύτερον 
' όγον έντελώς πολλώ ν τρυφερών αισθημάτων. Λεν 

ύνανταιπ. χ .  νά εχωσι φίλον μή ίδιοτελή, καί άν 
οέ έχωσι τοιοϋτον δεν έμπιστεύονται εις αύτόν, 
διότι πάντοτε ύποθέτουσιν ότι αφορμή τής φιλίας 
καί τής στοργής τοΰ φίλου είνε ό πλούτος καί ότι 
καί άν πρός τό παρόν δέν ζητεί ούτος τίποτε, Οά 
ζητήση πάντως εις τό μέλλον καί ότι περιμένει τήν 
κατάλληλον εύκαιρίαν. Οί δυστυχείς ούτοι χα/ουσι 

«σαν έμπιστοσύνην προς τούς όμοιους των καί πρό; 
τήν άνΟρωπότητα ολόκληρον. Ά λ λ '  άφ' έτέρου καί 
οί πλεΐστοι έξ όσο/ν τούς πλησιάζουσι ζητοΰσι νά έκ- 
πιέσωσι παρ' αύτών όσον δυναται περισσότερον χρή 
μα. Καί διατί όχι, άφοΰ είνε εκατομμυριούχοι ; 
Καί ό έμπορος καί ό ξενοδόχος καί ο αμαξηλάτης 
λάμνουν τό μέρος των. A i'! δέν μάς τυχαίνει κάθε 
ήμέραν ένας έκατομμυριοΰχος!

Έ ά ν  ό πλουσιώτερος άνθρωπος τοΰ κόσμου, ό 
άμερικανό; εκατομμυριοΰχος M ackav έγραφε τά 
απομνημονεύματά του. : κόσμος Οά εμενεν έκπλη
κτος καί πρώτη·/ φοράν Οά έμάνΟανεν έξ αύΟεντι- 
λής πηγής « τ ά β ά σ α ν α  έ ν ό ς  έ κ α τ ο μ μ υ - 
ρ ι ο ύ χ  ο υ». Ο  Κροΐσος ούτος ταξειδεύει συχνό
τατα εί; Εύρώπην μετά τής συζύγου του, ιδίως δέ 
εις Β ερολϊ/ον καί ΙΙαρισίους, όπως άπομακρύνη 
δέ άφ’ έαυτοΰ τούς άνθρυ/πους οίτινες ζητοΰσι 
βοήθειαν καί παρακολουΟοΰσιν αύτόν εις πάν βήμα, 
έχει ολόκληρον σωματοφυλακήν έξ υπηρετών, γραμ
ματίων καί ύπογραμματεων. Μο’/.ονοτι ίε και υπο
στηρίζει τά μάλιστα καί εύεργετεϊ πολλούς, κυ
ρίως καλλιτέχνας καί άνΟριί/πους τών γραμμάτων,

285

μαύρη·/ άγνωμοσύνην. Λιότι 
ονομάζει αύτόν τουλάχιστον όπισθεν τών 
του «γέρω φιλάργυρο» φρονώ·/ ότι όσα καί 

άν δώση ό M ackav πάντοτε Οά είνε ολίγα. Τ ί Οά 
τά κάνη, άδελφέ, τόσα έκατομμύρια ;

Πριν ή ό M ackav τάξειδεύση τό πρώτον εις Ε υ
ρώπην, έκτισε·/ οικίαν όμοίαν με φρούριο·/, έντός τής 
οποίας έτοποΟέτησεν έξασφαλίσας κατά τοΰ πυρός 
καί τών κλεπτών τά μετρητά χρήματα. Σήμερον 
δέ ή διοίκησις τής όλης περιουσίας απαιτεί έργα- 
σίαν καταπληκτικήν.

Ό  άμερικανό: εκατομμυριούχο; G o u le t, τοΰ 
όποιου ή περιουσία εύρισκ.ομένη εις σιδηροδρομικά; 
καί τηλεγραφικά; εταιρίας ανέρχεται εις τριά
κοντα έκατομμύρια δολλαρίων, δέν μένει ήσυχος ούτε 
έν λεπτόν τής ώρα; καθ' άπασαν τήν ήμέραν. Καί 
μέχρι βαθύτατης δέ νυκτός δέχεται τούς πολυάριθ
μους αύτοΰ γραμματείς όπως ύπαγορεύση si: αύ- 
τούς έπιστολάς καί δώση οδηγίας. Ή  διοίκησις τής 
περιουσίας δίδει εί; τόν όντως δυστυχή αύτόν άν
θρωπον τόσας φροντίδας όσα; δέν έχει ποτέ οίοσ- 
δήποτε χειρώναξ όπως κερδίση τόν άρτον του. 
'Επίσης τήν αύτήν εργασίαν πρός διοίκησις τής 
περιουσίας των έχουσιν ό Βάνδερβιλτ καί ό Χ ούν- 
τιγγτον, οίτινες κατά τήν περιγραφήν τών αμερι
κανικών φύλλων «δεν γνωριζουσι το αι-Οημ.α τής 
κοπώσεως», επομένως ό βίος των ομοιάζει προς τον 
τών άδιακόπως έργαζομένων ζώων.

★

Ί )χι ! 'Ό χ ι ! Ε ις εμέ άρέσει νά τεμπελιάζω  
ένίοτε καί άς ζώ με στενοχώριαν. Ό  εργαζόμενος 
έχει άνάγκην καί άναπαύσεως. ΙΙάς κάπως εύπο
ρος καί έργατικός άνθρωπος ζή άνετώτερον ολων 
αύτών τών εκατομμυριούχων.

Τ ά  παιδία τών άμερικανών τούτων Ναόάό εςερ- 
χονται εις περίπατον συνοδευόμ,ενα ύπό φυλάκων 
ένοπλων' καί πάλιν δε δέν είνε άσφαλή, ο· 2= γο
νείς έχουσι διηνεκή φόβον ότι τά τέκνα αύτών Οά 
κλαπώσιν ήμέραν τινά όπως πληρώσω σι λύτρα προς 
άπελευΟερωσιν.

Ά λ λ ά  τί λέγομε·/ ; Α κ όμ η  καί μετά θάνατον 
ϋποφέρουσι τά πάνδεινα οί πτωχοί έκατομμυριοΰχοι, 
ούτε τότε δεν εύρίσκουσι τήν ησυχίαν τής όποιας 
μετά τό τέλος τών ημερών άπολαμβάνει καί ό π ε-  
νέστερος τών άνΟρώπο/ν. Οί λησταί εποφΟαλυ.ιώσι 
ν' άρπάξωσι τό πτώμα τοΰ άποΟανοντος οπο/ς άπο- 
δώσωσιν αύτό άφοΰ πληρωΟώσι λύτρα άορά. Γά 
πτώματα τών έκατομ.μυριούχων φέρονται κρυφίως 
εις τήν κρύπτην ή φυλάσσεται ό τάφο; διηνεκώ: 
ύπό έμμισθων φ υ λ ά κ ω ν Ά λ λ ά  καί μεΟ' όλα ταΰτα 
οί λησταί έπιτυγχάνουσι τό ποΟούμενον. Οταν προ 
τινων έτών άπέΟανεν έν Ν έα  ' Εόρκη ό άμερικανό; 
έκατομμυριοΰχος A . T . S tc w a r l. τό πτώμα αύτοΰ 
έκλάπη έκ τοΰ μνημείου ύπό «συμμορίας επιχει
ρηματιών» έζητείτο δε τό ποοόν 1 0 0 ,0 0 0  δολλα- 
ρίων άπό τών συγγενών πρό: άποδοσιν. Αι οιαπραγ- 
ματεύσεις όμως οιεκόπησαν έκ. μέρους τών ληστω/ 
διότι παρετήρησχν ούτοι ότι ή άστυνομια ειχε κρυ- 
φΟή όπισθεν τή; οικογένειας S lc w a r l,  μέχρι σήμε
ρον δέ μένει τό λαμπρόν μαυσωλείο·/ τοΰ έκατομ-

0 1  κ α τ ο ι ψ ν ρ ι ο ν χ ο ι

θερίζει σχεδόν πάντοτε 
έκαστος 
όδόντων
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μυρισύχσυ αμεταχείριστον και έσωθεν κενόν, Βιότς 
τό πτώμα Ικτβτε Βεν άνευρέθη.

Ό  άναλσγιζέμενσς πάσας ταύτας τάς Βυσχρε- 
σκείχς θά καταληφθί) σχεδόν ύπό φόβσυ μή τυχόν 
καί γείνη έ'/.χτσμμυρισΟχϊς' ό Βε αγαπών Βλίγσν 
τήν ήσυχίχν καί τήν γαλήνην τής ψυχής καί τ:ΰ 
πνεύμχτσς Οά θεώρηση τσιχύτην ευτυχίαν ώς αληθές 
3 υ ατύχημα.

Ε γώ  τςύλάχιστον, άνχγνώστά μ ;υ , όστις έ’χοι 
μέτρισν εισόδημα καί δύναμαι νά ζώ άξισπρεπώς 
άνευ σπατάλης καί άνευ σπσυδαίων στερήσεων, Βύ- 
ναμαι Βέ νά οϊκσνσμώ καί ελάχιστα·/ πσσόν Βιά τα 
γήρας μαυ, σε βεβαιώ ότι αν ήρχετά τις σήμεραν 
καί μου ταρασεοερεν "έν εκατομμύριου Οά τού άπηύ- 
θυνα τάς Βεινοτερας των ύβρεων καί μετ' οργής 
θά τον άπεΒίωκσν τής οικίας μου. =

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α  Δ Ν Α Δ Ε Κ Τ Α
Μ ορφινομανία

Έ ν  Ιίαρισίοις οιτου όσημέραι αύςάνει ό αριθμός 
τών μοροινομανών συνέστησαν πρός ίκανοταοίησιν 
αύτών Βύο «καταστήματα ενέσεων μορφίνης» εις 
τά όπσϊα συνωστίζεται τ'ο κοινόν. Το εν εΐνε πρσω- 
ρισμενον 3ι άνΒρας, τό άλλο Βιά γυναίκας. II 
αστυνομία Βεν ευρίσκει αφορμήν νά έπέυ.βη Βιότι τά 
πάντα γίνονται έν τάξει. Αί αί'θουσαι των περιμε- 
νόντων εΐνε πολυτελώ ς Βιακεκοσμημέναι. Αιά τήν 
■τρωτήν ένεσιν πληρώνει τις 5  φράγκα, Βιά Βε τάς 
έπομένας τοήμισυ. Χαρακτηριστικόν εΐνε, ότι τό 
μεγαλήτερον μέρος των επισκεπτών συνίσταται εκ 
νέων άνορών τε καί γυναικών.

Λ» κ α ί ν ί ι ι ι ο ι  Γ ν .α ι α ς  Ο’ ά π ο ο ο ο ό ι ι ι ί ι ι  
11 έ ν  ΐ ι κ ά γ ω  ΐκ Ι Ι ε ι ί ις  

Γό ποσόν τών ανθράκων, ούς θά χρειασθώσιν εν 
Χικάγω Βιά τήν παγκόσμιον εκθεσιν, υπολογίζεται 
κατ' ελάχιστο·/ όρον εις 7 5 ,0 0 0  τόνων ήτοι περί
που εις 6 0 ,0 0 0 ,0 0 0  όκάοων. Κατά τήν προκηρυ- 
χθεισαν μειοΒοτικήν οημοπρασίαν έγένοντο προσ
φορά· κυμαινόμενα·, μεταξύ'ή I 2 — ί Βολλαρίων. 'Ιός 
νέος μειοΒότης παρουσιάζεται νυν ή βΐίΐιΐίΐηι* ιΐϊI 
ί.'οηιριιην προτείνουσα τήν χρήσιν του πετρελαίου 
ώς καυσίμου ύλης καί ί-χυριζομενη ότι ή Βιά πετρε
λαίου Οέρμανσις εσεται εϋθηνοτέρα, άπλουστέρα καί 
καθαρωτέρα" εκτός τούτου τ : πετρέλαιο·/ Οά χορη- 
γήται εις ,Βαρέλια, άτινα θά καταστήσωσι περιττήν 
τήν οίκοΒομήν τών ιδίων Βιά τούς άνθρακας αποθη
κών. Τρία βαρέλια πετρελαίου 4 2  γαλλονίων ή 150  
όκάόων περίπου άντιστοιχοϋσι πρός ένα τόνον ή 8 0 0  
όκάΒας περίπου λιθανθράκων. Κατά ταΰτα ή εται
ρία θά εχη νά χορηγήση 2 2 5 ,0 0 0  βαρελίων πετρε
λαίου, ζητεί Βε οι' έκαστον έξ αύτών 5  1)2 φράγκα. 
Εάν ή πρότασις γίνη Βεκτή, θά εχη ώς αποτέ

λεσμα σπουΒαίας έν γενει μεταόολάς εις τάς θερα- 
πευτικάς μεθόΒους καί τά συστήματα.

’<> φ αβιανός «Ά ρ γος»
< ) φασιανός ούτος εΐνε ό μέγιστος του εϊΒους 

του- έχει μήκος μέχρι 2  μέτρων. Α ί πτέρυγες αυ
τού αναπεπταμένα·, καταλαμόάνουσι χώρον 2 ,5 0 .  
Γο πτιλωμα αυτού εΐνε κατεσπαρμένον Βιά μικρών

λευκών κηλίΒων προσομοιαζουσών πρός οφθαλμούς. 
Τό πτηνόν τούτο, τό έπικληθεν έκ τής ίΒιότητος 
ταύτης τού πτιλώματός του Α ρ γ ο ς  εϋρηται έν 
Μαλαισία, ένθα συλλαμίάνεται Βιά κρίκων καί φέ
ρεται νεκρόν εις τούς αγρούς. Ζώντες Α  ρ γ  ο ι 
εύρηνται έν Εύρώπη έν τώ Ιίοτανικώ κήπω τών 
Ιίαρισίων, εν τώ Ζωολογικώ τής Ά μδέρσης καί έν 
τώ ΙΤύργω Β' Λ ντιλλύ άνήκοντι τώ όμογενεϊ κ.

Ροοοκανάκη.
Ι Ι ΰ .η γ ί ι  άλοιπέκω ν

Ιός γνωστόν οί κάτοικοι τής Αύστραλίας είχον 
έλθει πρό τινων ¿τών εις φοβερά·/ στενοχώριαν ένεκα 
τού άπειρου καί συνεχώς αύξάνοντος πληθυσμού 
τών κονίκλων, οίτινες κατέτρωγον πάσαν φυτικήν 
τροφήν καί τήν εις τούς ανθρώπους χρήσιμον. Λ -  
ποτυχούσης τής πρός καταστροφήν τών κονίκλων 
έφαρμοσθείσης μεθόΒου τού ΙΙαστέρ, 3·.’ έμόολιά- 
σεως, ο! εύφυεΐς Αυστραλοί κατέφυγον εις τάς άλώ- 
πεκας. Π ράγματι Βέ αριθμός τις αύτών είσαχθείς 
ε'.ς τον τόπον έφερε βαθμηδόν πανωλεθρίαν εις τούς 
ατυχείς κονίκλους.

Χύν όμως ήρχισεν άλλη π λ η γ ή ’ Βιότι αΐ άφθο
νο·/ κονικλούχον τροφήν εύρίσκουσαι άλωπεκες έπολ- 
λαπλασιάσθησαν εις βαθμόν Βυσυπολόγιστον καί ού- 
Βενός φείΒονται χρησίμου κατοικιΒίου ζώου ούΒε 
τών ορνίθων' αλλά καί αύτά τά πρόβατα καταδιώ
κονται άπηνώς ύπ’ αύτών' σημειωτέο·/ Βέ ότι τό 
κλίμα τής Αύστραλίας εΐνε κατ’ έξοχή·/ εύνοϊκόν εις 
τήν πλήθυνσιν τών άλωπέκων καί ότι τό γένος αύ
τών έκεί κατέστη πολύ μεγαλείτερον καί ισχυρότε
ρο·/ τών έν 'Α γγλία  άλωπέκων, άφ’ όπου είχον κομι- 
σθή άρχικώς.

Αύστραλική έφημερίο ΒΒυρομένη έπί τούτοις κα
ταλήγει Βιά τών έξης : «Εΐ νε  απελπιστικόν ότι εύ- 
ρισκόμεθα απέναντι νέου έχθρού είσαχθέντος ύπό 
άκριτων καί εγωιστικών ανθρώπων. Α ν οέν λάβω- 
μεν ταχέως δραστήρια καί ένεργητικά μέτρα, ούΒέν 
θά Βυνηθή νά έμποΒίση τήν έξάπλωσιν τών άλω πέ- 
κων καθ όλην τήν Αύστραλική·/ ήπειρον». Αξιόν 
σημειώσεως εΐνε ότι τό έν λόγω μέτρο·/ εΐνε άνάλο- 
γο·/ τού έν Ηεσσαλία κατά τών άρουραίων προτα- 
Οέντος με τάς νυφίτσας. 1’ ’

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ε ις Βημοτικόν σχολείο·/ ό διδάσκαλος λέγει πρός 
αμελή καί άτακτον μαθητήν :

—  Γιά νά βάλης γνώση, αύριο πού εΐνε έορτή θά 
καθήσης σπίτι σου νά μού γράψης εκατό φορές τήν 
φράσιν : «Ε ίμ α ι ζώον τετράποΒον» καί Οά μού φέ- 
ρης τό χειρόγραφον υπογεγραμμένο·/ άπό τον πα
τέρα σου.

• ·
—  Χ ά  μήν πίνης νερό πολύ γιατί παχαίνει.
—  I Ιού τό ξέρεις ;
—  Λέν πας νά ίοής τον ιπποπόταμο στό μουσείο.

*
• ·

Καλλιτεχνικόν φιλοφρόνημα :
—  Ε σ είς, κυρία μου, έχετε καί τά Βύο χέρια 

γερά καί όμωςείσθε ΆφροΒίτη τής Μήλου.

Χ ρ ο ν ι κ ά 2 8 7

Ε Α 8 ΙΕ  Μ Δ Ρ Μ ΙΕ
ό  α π ο Ο α νώ ν  ά/ .αδη  μ α ΐκ ό ;

Χ Ρ Ο Ν Ι Ζ Α

’Α ρ χα ιολογικ ά
Έ ν τ ή κ ώ μ ' η  Γ ε ρ α κ α ρ ί ω  τ  ή  ο ν ή σ ο υ  Ζ  ι 

ά ν θ ο υ .  σ κ α π τ ό μ ε ν ο υ  ά γ ρ ο ύ .  ά ν ε κ α λ ύ φ θ η σ α ν  έ ν τ ό ς  ο ρ έ α — 
τ ο ;  κ ε / ω σ μ έ ν ο υ  δ ιά φ ο ρ ο ι  α ρ χ α ι ό τ η τ ε ς ,  ή τ ο ι  κ ε φ α λ ή  
γ υ ν α ι κ ό ς  μ α ρ μ α ρ ί ν η ,  π ρ ό σ ω π ο ν  π α ι ο ό ς ,  ά κ ρ ω τ η ρ ι α -  

μ έ ν ο ν  σ ώ ;υ .α  ζ ώ ο υ  π τ ε ρ ω τ ο ύ  κ τ λ .  Ι Ι α ν τ α  τ α ΰ τ α ,  κ α λ -  
ί σ τ η ς  <ος λ έ γ ε τ α ι  τ έ χ ν η ς ,  κ α τ ε τ έ θ η σ α ν  ε ι ς  τ ό  Μ ο υ 

σ ε ίο υ  τ ή ς  έ κ ε ί  ¡ Ι η μ ο σ ί α ς  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς ,  έ λ π ί ζ ε τ α ι  δ έ  ό τ ι  
ν ε χ ι ζ ο μ έ ν ω ν  τ ώ ν  α ν α σ κ α φ ώ ν  Ο α ν ε υ ρ ε θ ώ σ ι ν  έ κ ε ί  κ α ί  

ο λ λ ά  ά λ λ α .

—  Α . ΐ  π  α  ο ά  τ ή ν  Α  κ  ρ ό  π  ο  λ  ι  ν  α  ν  α  σ  κ  α -  
φ α ί  τ ο ΰ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  ’ Ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο υ  έ π α ν ε λ ή φ θ η σ α ν  ύ π ό  
τ ή ν  δ ι ε ύ θ υ ν σ ι ν  τ ο ύ  κ .  Δ α ί ρ π φ ε λ ο .

Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά

Τ ή ν  π .  Κ  υ  ρ  ι  α  κ  ή  ν  έ  ν  τ  ή  μ  ε  γ  ά  λ  η  α  !  -  
Ο ο ύση  τ ο ύ  Ι ΐ α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  ά ν ε γ ν ώ σ θ η  ή  κ ρ ί σ ι ς  τ ή ς  ά γ ω -  

δ ίκ ο υ  ε π ι τ ρ ο π ε ί α ς  τ ο ύ  π ο ι η τ ι κ ο ύ  Φ ιλ α δ ε λ φ ε ίο υ  δ ι α -  
ω ν ι σ μ ο ύ  ύ π ό  τ ο ύ  ε ί σ η γ η τ ο ύ  α ύ τ ή ς  κ .  ’ Α γ γ έ λ ο υ  Β λ α -  
ο υ .  Έ κ  τ ώ ν  ύ π ο β λ η Ο ε ι σ ώ ν  i 8  π ο ι η μ ά τ ω ν  κ α ι  σ υ λ -  
ο ν ώ ν  τ ο ύ  μ .'εν β ρ α β ε ίο υ  έ τ υ χ ε  τ ό  λ υ ρ ι κ ό ν  δ ι ή γ η μ α  

ύ  κ .  Γ .  Σ τ ρ α τ ή γ η  Έ ρ ω ς  κ α ί  Ψυχή, τ ο ύ  δ έ  π ρ ώ 
τ ο υ  ε π α ί ν ο υ  ό Τ ρ α χ ο υ δ ε σ τ ή ς  r o í  Λ ω ρ ιο Ο  τ ο ύ  κ .  Κ .

Κ ρ υ σ τ ά λ λ η .  Ά π ο σ φ ρ α γ ι σ θ έ ν τ ω ν  τ ώ ν  δ ε λ τ ί ω ν  τ ό  κ ο ι 

ν ό ν  α ν ε υ φ ή μ η σ ε  τ ο ύ ς  π ο ι η τ α ς ,  π ρ ο σ ή λ θ ε  δ ε  ό  κ .  
Σ τ ρ α τ ή γ η ς  κ α ι  ε λ α β ε  τ ή ν  δ ά φ ν η ν  κ α ί  τ ό  χ ι λ ι ό δ ρ α χ -  
μ ο ν  γ έ ρ α ς ,  δ ε χ θ ε ί ς  τ ά  σ υ γ χ α ρ η τ ή ρ ι α  τ ώ ν  π α ρ ι σ τ α -  
μ έ ν ω ν .

—  Έ π ί  τ  ή  ε ο ρ τ ή  τ ώ ν  ' Α ρ γ υ ρ ώ ν  I '  ά  μ  ο ι ν  
τ ο ύ  Β α σ ι λ ι κ ο ύ  ζ ε ύ γ ο υ ς  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  ή  π α ρ ι σ ι ν ή  < Ι Ι Ι ι ι -  
β ΐ Γ ΐ ι ϋ ο ι ι »  έ δ η μ ο σ ί ε υ σ ε ν  έ ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ώ  σ υ μ π λ έ γ μ α τ ι  
τ ά ;  ε ι κ ό ν α ς  τ ώ ν  δ ι α φ ό ρ ω ν  μ ε λ ώ ν  π ή ς  Β .  Ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς ,  
σ υ ν ο δ ε ύ ε ι  δ έ  τ α ό τ α ς  ο ι '  ά ρ θ ρ ο υ  π ε ρ ί  τ ώ ν  η θ ώ ν  κ α ί  τ ο ύ  
β ίο υ  τ η ;  ' Ε λ λ η ν ι κ ή ;  Α ύ λ ή ς  γ ρ α φ έ ν  υ π ό  τ ο ύ  σ υ ν τ ά κ τ ο υ  
τ ο ύ  "Αβτίωί κ .  Α . Κ α κ λ α μ - ά ν ο υ .

—  Ό  έ ν  Β ο υ δ α π έ σ τ η  φ ι λ έ λ λ η ν  κ α θ η 
γ η τ ή ς  τ ο ύ  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  κ .  I .  Β .  Τ έ λ φ υ ς  κ α τ έ β α λ ε  
π ο σ ό ν  2 , 0 0 0  φ ι ο ρ ι ν ί ω ν  ό π ι ο ;  έ κ  τ ώ ν  τ ό κ ω ν  χ ο ρ η γ ε ί τ α ι  
υ π ο τ ρ ο φ ί α  ε ι ς  τ ο ν  κ α τ '  έ τ ο ς  ά ρ ι σ τ ε ύ ο ν τ α  α κ ρ ο α τ ή ν  τ ή ς  
έ ν  τ ή  π ό λ ε ι  ε κ ε ί ν η  'Α ν α τ ο λ ι κ ή ς  Ε μ π ο ρ ι κ ή ς  Α κ α δ η 
μ ί α ς  ε ι ς  τ ό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  ν ε ο λ λ η ν ι κ ή ;  γ λ ώ σ σ η ς .

—  Π α ρ α ί τ ι ο ν  π  ο  λ  λ ώ  ν  κ α ί  σ  φ  ο  ό  ρ  ώ  ν  σ υ 
ζ η τ ή σ ε ω ν  έ γ έ ν ε τ ο  τ ό  κ α τ ά  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία · /  σ υ ν ε δ ρ ί α -  
σ ι ν  τ ο ύ  έ ν  Λ ο ν δ ί ν ω  Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  α ν ά γ ν ω σ μ α  
τ ο ύ  Γ έ β ο ν ;  π ε ρ ί  τ ο ύ  σιόήρον π α ρ ’  Όμήρφ. Κ α τ α  τ ο ν  
ά γ γ λ ο ν  κ α θ η γ η τ ή ν  ή  γ έ ν ε σ ι ς  τ ώ ν  ο μ η ρ ι κ ώ ν  ε π ώ ν  
σ υ μ π ί π τ ε ι  π ε ό ς  τ ό ν  σ ι δ η ο ο ϋ ν  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  α ι ώ ν α  δ ιό τ ι ,  
ά λ λ ω ς ,  α ν  ό  " Ο μ η ρ ο ς  έ ζ η  κ α τ ά  τ ή ν  μ υ κ η ν α ί α ν  π ε ρ ί ο 
δ ο ν .  ό σ ί δ η ρ ο ς  " έ π ρ ε π ε  ν ά  τ ι ϋ  ε ΐ ν ε  γ ν ω σ τ ό ς .



Π α ί γ ν ι α

—  Ο  έ ν  Ο  ς  ω  ν  ί  α  κ  α  0  η  γ  η  τ  ή  ς  Ο  ύ  ά  ρ  τ  <·> ν  
ή γ β ρ ε υ σ ε ν  έ ν  τ η  έ ν  Λ ο ν δ ί ν ω  Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή  Ε τ α ι ρ ί α  
- ε ρ ί  τ ο ΰ  μ ο ρ ίν ι ιιή, « ί ι ρ α θ ε ί ς  ν ά π ο δ ε ί ξ η  ό τ ι  έ ν  ά . ς χ ή  
τ ό  μ ή  η  τ ο  π α ρ  Ε λ λ η σ ι ν  ε ρ ω τ η μ α τ ι κ ό ν  κ α ί  ο ΰ χ ϊ  ά ο -  
ν η τ ι κ ό ν  ή  ά π α γ ο ρ ε υ τ ι κ ό ν  κ α ί  ¿ τ ι  π ο λ λ ά !  δ ι ά  τ ο ν  μή 
έ κ φ ο ρ α ί  α ϊ τ ι ν ε ς  ν υ ν  υ π ο λ α μ β ά ν ο ν τ α ι  ώ ς  β ε β α ι ω τ ι κ ά · ,  
ε ϊ ν ε  κ α θ α ρ ώ ς  ε ρ ω τ η μ α τ ι κ ά · .

—  ( I κ λ ε ι ν ό ς  Β  ί  ρ χ  ω  β ,  ¿ ν έ ο ς  π  ;  ν  τ  α  ν  ι  ς  
τ ο ν  έ ν  Β ε ρ ο λ ίν ο ·  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ ,  ε ν  τ ώ  ε ι σ ι τ ή ρ ιο ·  α υ 
τ ο ύ  λ ό γ ι ο  έ κ η ρ ύ χ θ η  υ π έ ρ  τ ή ς  ό σ η υ . έ ρ α ι  έ π ι κ ρ α τ ο ύ σ η ς  
τ ά σ ε ω ς  π ρ ο ς  π ε ρ ι σ τ ο λ ή ν  τ ή ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  τ ή ς  ε λ λ η 
ν ι κ ή ς  κ α ί  λ α τ ι ν ι κ ή ς  γ λ ο ί σ σ η ς ,  ε ί π ώ ν  ό’τ ι  σ ή μ ε ρ ο ν  τ α ς  
κ λ α σ ι κ ά ς  σ π ο ν δ ά ς  π ρ έ π ε ι  ν ά ν τ ι κ α τ α σ τ ή σ η  ή  μ ε λ έ τ η  
τ ω ν  θ ε τ ι κ ώ ν  έ π · .σ τ η υ .ώ ν  " θ ε υ , ε λ ί ι ο ν  α υ τ ο τ ε λ ο ύ ς  ά ν α -·* Τ * ' Λ «Ν τ'   ̂ .πτυςεως, ων χ·. μ.εΟοοοι £'.νε τοσουτον προηγμένα», 
ωστε ν α  έπαρκώσ: — λν,ρέστατα ε ι ς  τ τ α σ α ν  ε π ι ε ι κ ή  κ α ί  
σπουδαίαν άςιωσιν».

—  Π  Έ  0  ν  ι  κ  ή  Β  ι  β  λ  ι  ο  0  ή  κ  υ , τ  ώ  ν  11 α  ρ  ί 
σ ι ω ν  π λ η σ ι ά ζ ε ι  ν ά  κ α τ α ρ τ ί σ η  π λ ή ρ η  σ υ λ λ ο γ ή ν  τ ώ ν  
χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο ύ  Β ί κ τ ω ρ ο ς  Ο ϋ γ γ ώ ,  τ ά  
ό π ο ι α  έ δ η μ ο σ ι ε ύ θ η σ α ν  ζ ώ ν τ ύ ς  τ ο ν  π ο ι η τ ο υ .  ’  11 δ  υ ,  ή  

Β ι β λ ι ο θ ή κ η  κ α τ έ χ ε ι  τ ά  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α ,  ώ σ τ ε  ο λ ί γ α  
υ π ο λ ε ί π ο ν τ α ι  ν ά γ ο ρ ά σ η .  II ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  τ ο ν  π ο ι η τ ο ν  
κ α τ έ χ ε ι  μ ό ν ο ν  τ ά  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α  τ ώ ν  μ ε τ ά  θ ά ν α τ ο ν  ε κ δ ο -  
Ο έ ν τ ω ν  ' έ ρ γ ω ν  τ ο υ  κ α ί  ε κ ε ί ν ω ν  ά τ ι ν α  μ , ε λ λ ο υ σ ι  ν ά  έ κ -  
δ ο Ο ώ σ ι.

—  Ο  α  κ  α  δ  η  μ  α ϊ  κ  ό ς  Σ  ο  υ  λ  λ  ύ  I I  ρ  ο  υ  δ  ι »  μ  
α σ θ ε ν ε ί  “ α ρ έ ιο ς .  ( >ί ια τ ρ ο ί  π ρ 'ο  π ο λ λ ο ν  τ ώ  ε ί χ ο ν  α π α γ ο 
ρ ε ύ σ ε ι  π ά σ α ν  δ ι α ν ο η τ ι κ ή ν  ε ρ γ α σ ί α ν ,  κ α ί  α υ τ ή ν  α κ ό μ η  
τ η ν  α ν ά γ ν ω σ ι ν .  Ό  π ο ι η τ ή ς  ε ί ν ε  π ε ν τ ή κ ο ν τ α  κ α ί  τ ρ ι ώ ν  
μ ό λ ι ς  έ τ ο ύ ν .

—  Έ κ τ ο ς  τ ο ν  Ί ’ ε ν ά ν  κ α ί  τ ο ν  Μ α ρ μ ι έ ,  
κ α ί  τ ρ ί τ ο υ  α κ α δ η μ α ϊ κ ό ν  η γ γ έ λ θ η  τ ε λ ε υ τ α ί ω ς  ο  θ ά ν α 
τ ο ς ,  τ ο ν  ισ τ ο ρ ικ ο ύ  Κ α μ ί λ λ ο ν  Ί ’ ο υ σ σ έ .  Λ ί  ε π ί  τ ή ς  Γ α λ 
λ ι κ ή ς  έ π α ν α σ τ α σ ε ω ς  μ ε λ έ τ α · ,  τ ο υ  ε ί σ ή γ α γ ο ν  α ύ τ ό ν  ε ις  
τ η ν  ’ Α κ α δ η μ ί α ν ,  ό π ο υ  κ α τ ε ί χ ε ν  έ δ ρ α ν  ά π ό  τ ο ν  1 8 7 1  
δ ι α δ ε χ θ ε ί ς  τ ο ν  Ρ π ι ν ο β Ι  Ρ α Γ ί ΐ ι Ι ο Ι .  Ό  Κ α μ ι λ λ ο ς

Ι ’ ο υ σ σ έ  έ γ ε ν ν ή θ η  τ ώ  1 8 2 1 .
—  Τ ή ν  π ρ ο σ ε χ ή  Π α ρ α σ κ ε υ ή ν  2  9  τ ρ .  α ρ -  

χ ο ν τ α ι  τ α ν χ γ ν υ ί σ μ α τ α  τ ο ύ  Φ ιλ ο λ ο γ ι κ ο ύ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  Π α ρ 
ν α σ σ ο ύ .  τ ο ν  κ .  <-). Β ε λ λ ι α ν ί τ ο υ  ά ν α γ γ ε ί λ α ν τ ο ς  ό τ ι  Οά 
ό μ ι λ ή σ η  π ε ρ ί  τ ώ ν  α θ η ν α ϊ κ ώ ν  κ α φ ε ν ε ί ω ν  έ π ί  ι Μ ω ν ο ς .

' Εβιιίτη ιιον ι κίι
Μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο ν  Γ ι έ ο ι κ .  ή  Γ ε ρ 

μ α ν ί α  κ α ί  μ ε τ ’  α υ τ ή ς  σ υ μ π α ς  ο  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ό ς  κ ό 
σ μ ο ς  θ ρ η ν ε ί  τ ή ν  α π ώ λ ε ι α ν  κ α ί  ά λ λ ο υ  έ ς ό χ ο υ  τ ή ς  
ν ο μ ι κ ή ς  ε π ι σ τ ή μ η ς  μ ύ σ τ ο υ ,  τ ο ύ  ρ ω μ ,α ϊσ τ ο ν  Β ι ν ο -  
σ α ϊ τ .  κ α θ η γ η τ ο ύ  τ ο ύ  έ ν  Λ ε ι ψ ί α  π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ .  Ό  
Β ι ν δ σ α ϊ τ  ε ί ο γ α σ θ η  π ο ό ς  σ υ ν τ α ς ι ν  τ ο ν  α 
σ τ ι κ ο ύ  κ ι ό δ ικ ο ς  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς  ε π ί  δ ε 
κ α ε τ ί α ν  ε ί ν α σ θ ε ί ς  ε ν  τ ή  ε π ί  τ ο ύ τ ο »  σ υ -  
σ τ α θ ε ί σ η  ε π ι τ ρ ο π ή .  Τ ο  ά ρ ισ τ ο ν  δ ε  τ ώ ν  ε ο -  
γ ω ν τ ο υ  ε ί ν ε  τ ο  π ε ρ ί  Π α ν δ ε κ τ ώ ν ,  π ο λ λ ά -  
κ ι ς  μ έ χ ρ ι  τ ο ν δ ε  ά ν α δ η μ ο σ ι ε υ θ έ ν  κ α ί  θ ε ω -  
ρ ο ύ μ ε ν ο ν  τ ό  κ α ύ χ η μ α  τ ή ς  έ ν  Γ ε ρ μ α ν ί α  ν ο 
μ ι κ ή ς  έ π ι σ τ ή μ η ς .  ' ι  ) Β ι ν δ σ α ϊ τ  ά π έ θ α ν ε ν  
έ ν  η λ ι κ ί α  έ β δ ο μ η  κ ο ν τ ά  κ α ί  π έ ν τ ε  ε τ ώ ν .

Ι ϊο λ λ ιη ν ν ικ ιί
Τ ή ν  ε σ π έ ρ α ν  τ ο ύ  π .  Σ α β β ά τ ο υ  

ή  ε ν τ α ύ θ α  Φ ιλ α ρ μ ο ν ι κ ή  Ε τ α ι ρ ί α  έ δ ω κ ε  
λ α μ π ρ α ν  ε σ π ε ρ ί δ α  π ; ό ς  τ ' · μ ή ν  τ ο ύ  έ θ ν ι κ ο ύ  
ε υ ε ρ γ έ τ ο υ  Λ β έ ρ ω φ .  Κ α τ ά  τ α υ τ η ν  ό  υ π ό  
τ ό ν  < Ι ύ γ κ ε ρ  χ ο ρ ό ς  ά ν ε μ ε λ ψ ε  δ ιά φ ο ρ α  ά σ μ α 
τ α ,  ή  κ υ ρ ί α  Λ δ ρ ι α ν ή  Σ κ ό κ ο υ  κ α ί  ή  Λ ν ί ς  
Κ λ ε ο π ά τ ρ α  Λ ε & ν ε ρ  α ν ε κ ρ ο υ σ α ν  έ π ί  τ ο ύ  
κ λ ε ι δ ο κ υ μ β ά λ ο υ  ε κ λ ε κ τ ά  τ ε μ ά χ ι α  κ α ί  ό  κ .  Γ .
Σ τ ρ α τ ή γ γ , ς  α π ή γ γ ε ι λ ε  τ ά  Αΐγνατια»ά  τ ο υ .

Ί  I Τ ν χ η  τ  ϊ) ξ Μα  η ο ν  λ α ς, κ α θ '  α  γ ρ ά φ ε ι  
ή  'Α·/.ηόαολΐί·, ε ί σ έ π ρ α ς ε ν  έ κ  τ ώ ν  υ , έ / ρ ι  τ ο ν δ ε  π α ρ α σ τ α -  
σ ε ο · ν  τ η ς  2 5 0 , 0 0 0  δ ρ α χ μ ώ ν  έ :  ώ ν  ό  κ .  Λ .  Κ ο ρ ο -  
μ η λ ά ς ,  ό  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς  τ ο ύ  κ ω μ ε ι δ υ λ λ ί ο υ .  ί λ α β ε ν  9 , 0 0 0  

δ ρ α χ μ .ώ ν .

θεατρικά

Ηέατρον Φ αόοΓ λϊιόω ν.
Κ ίμ π ο ρ ε ΐ τ ε  ε ΰ κ ο λ ώ τ α τ α  κ α ί  ε ι ς  δ λ ί γ α ς  σ τ ί γ μ α ;  

ν ά  κ α τ α σ κ ε υ ά σ ε τ ε  ε ν  α υ τ ο σ χ έ δ ιο ν  θ έ α τ ρ ο ν  Φ α σ ο υ λ ή -  
δ ω ν .  Ε π ά ν ω  ε ι ς  τ ή ν  τ ρ ά π ε ζ α ν  τ ο π ο θ ε τ ε ί τ ε  δ ύ ο  κ α ρ έ 

κ λ α ς ,  τ ά ς  ο π ο ία ς  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  μ ε  μ ί α ν  ο θ ό ν η ν ,  ο ύ τ ω ς  ώ σ τ ε  
ν ά  ή μ π ο ρ ε ί τ ε  ν ά  κ ρ υ φ θ ή τ ε  ά π ό  π ί σ ω  κ α ί  ν ά  κ ι ν ή τ ε  
τ ά  π ρ ό σ ω π α  τ ο ύ  θ ε ά τ ρ ο υ  χ ω ρ ί ς  ν ά  σ ά ς  β λ έ π ο υ ν  ο ί  θ ε α -  
τ α ί .  Ο ί Φ α σ ο υ λ ή δ ε ς  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι  ά π λ ο ύ σ τ α τ α  μ έ  
π ο ρ τ ο κ ά λ ι α .  Ε π ί  τ ο ύ  κ ί τ ρ ι ν ο υ  φ λ ο ιο ύ  κ ό π τ ε τ ε  τ ο ύ ς  
ο φ θ α λ μ ο ύ ς  κ α ί  τ ό  σ τ ό μ α ,  α λ λ  ο χ ι  π ο λ ύ  β α θ έ ο ι ς  ώ σ τ ε  
ν ά  φ α ί ν ε τ α ι  τ ό  λ ε υ κ ό ν  μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  φ λ ο ιο ύ  κ α ί  ν α  έ χ ω -  
μ ε ν  έ ς  α υ τ ο ύ  τ ό  λ ε υ κ ό ν  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  κ α ί  τ ο ύ ς  ο δ ό ν -  
τ α ς .  " Ο σ ο ν  δ ι ά  τ ή ν  μ ύ τ η ν  κ α ί  τ ά  α υ τ ι ά ,  κ ό π τ ο μ ε ν  
β α θ ύ τ ε ρ ο υ  τ ό ν  φ λ ο ιό ν  κ α ί  τ ό ν  α ν α σ ύ ρ ο μ ε ν  ώ σ τ ε  ν ά  π ρ ο -  
ε ς έ χ η ,  ο π ω ς  φ α ί ν ε τ α ι  ε ι ς  τ η ν  ε ι κ ό ν α .  Ι Ι ρ ό ς  τ ο  μ .έρ ο ς  
ό π ο υ  υ π ά ρ χ ε ι  ό  μ ίσ χ ο ς  α ν ο ί γ ε τ ε  μ ί α ν  ο π ή ν  κ α ί  β υ θ ί ζ ε τ ε  
ε ν τ ό ς  τ ο υ  π ο ρ τ ο κ α λ ιο ύ  τ ό ν  δ ε ί κ τ η ν  τ ή ς  χ ε ιρ ό ς  σ α ς .  
Ο ΰ τ ω  δ ύ ν α σ θ ε  ν ά  κ ι ν ή τ ε  έ λ ε υ θ έ ρ ω ς  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν .

1 1 ς  χ ε ί ρ ε ς  θ ά  σ ά ς  χ ρ η σ ι μ ε ύ σ ω σ ι  κ ά λ λ ι σ τ α  ό α ν τ ί χ ε ι ρ  
κ α ί  ό μ έ σ ο ς  δ ά κ τ υ λ ο ς .  Τ ό ν  α υ τ ο σ χ έ δ ιο ν  α ύ τ ό ν  Φ α -  
σ ο υ λ ή ν  έ ν δ ύ ε τ ε  δ ι ά  κ ο ι ν ο ύ  μ ά κ τ ρ ο υ  τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  δ ιά  
τ ο ύ  ό π ο ιο υ  π ε ρ ι κ α λ ύ π τ ε τ ε  ά π ό  π ρ ι ν  τ ο ύ ς  δ α κ τ ύ λ ο υ ς  
ο π λ ί ζ ε τ ε  δ ε  κ α ί  κ ο σ μ ε ί τ ε  κ α τ ’  
π ρ ο κ ε ι μ έ ν η ν  ε ι κ ό ν α  π .  χ .  π α ρ ί σ τ α τ α ι  
ό  ό π ο ιο ς  ζ η τ ε ί  ν ά ρ π ά σ η  τ ό  π α ι δ ί ο ν  ά π ό  τ η ν  μ η τ έ ρ α  
τ ο υ .  Τ ό  κ α π έ λ ο · /  τ ο υ  γ ί ν ε τ α ι  α π ό  τ ό ν  φ λ ο ιό ν  ή μ ίσ ε ο ς  
π ο ρ τ ο κ α λ ιο ύ  ά ν ε σ τ ρ α μ μ έ ν ο ν ,  τ ό ν  ό π ο ιο ν  κ α ρ φ ό ν ε τ ε  έ π ί  
τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς  δ ι ’  ε ν ό ς  π υ ρ ε ί ο υ  κ α ί  κ ο σ μ ε ί τ ε  δ Γ  ε ν ό ς  
π τ ε ρ ο ύ ,  έ κ  τ ο ύ  θ υ σ σ ά ν ο υ ,  μ ε  τ ό ν  ό π ο ϊο ν  ξ ε σ κ ο ν ί ζ ο μ ε ν .  
Τ ό  π α ι δ ί ο ν  τ ό  ό π ο ι ο ν  φ έ ρ ε ι  έ π ί  τ ώ ν  ν ώ τ ω ν  τ η ς  ή  γ υ ν ή ,  
ά π ο τ ε λ ε ί τ α ι  ά π ό  έ ν α  κ ο ν δ υ λ ο φ ό ρ ο ·/  έ μ π ε π η γ μ έ ν ο ν  ε ις  
έ ν  μ ικ ρ ό ν  π ο ρ τ ο κ ά λ ιο ν ,  τ ό  ό π ο ιο ν  χ ρ η σ ι μ ε ύ ε ι  ώ ς  κ ε 
φ α λ ή .  κ α ί  τ υ λ ι γ μ έ ν ο υ  ε ι ς  ε ν  μ ε γ ά λ ο ν  μ ,α ν δ ύ λ ιο ν ,  μ ε  τ α ς  
ά κ ε α ς  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  π ρ ο σ δ έ ν ε τ ε  τ ό  ό λ ο ν  έ π ί  τ ή ς  μ η τ ρ ο ς .  
Μ η  λ η σ μ ο ν ή σ ε τ ε  τ έ λ ο ς  ν ά  π ε ρ ι β α λ ε τ ε  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  τ ή ς  
γ υ ν χ ι κ ό ς  δ ι ά  τ ο ύ  μ ά κ τ ρ ο υ .  δ ι α  ν α  φ α ί ν ε τ α ι  κ ω μ ι κ ω τ ε ρ α .  
Κ α ί  ά ίρ χ ε τ α ι  ή  π α ρ ά σ τ α σ ι ς .

Έ ν  Ά θ ύ ν α ι ς  έ κ  τ υ ϋ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ ί ί ς  Έ Ο τ ί α ς  1 8 9 2 — 1 6 6


